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Добре дошли в Electrolux! Благодарим Ви, че избрахте нашия
уред.

Вижте полезни съвети за употреба, брошури, отстраняване на неизправности,
информация за сервиз и ремонт:
www.electrolux.com/support

Запазваме си правото на изменения.

СЪДЪРЖАНИЕ
1. ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ............................................................3
2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ..............................................................5
3. КОНТРОЛНО ТАБЛО.................................................................................... 7
4. ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА............................................................................. 8
5. ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ.......................................................................................9
6. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ............................................................................ 10
7. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ................................................. 11
8. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ................................................................................ 13
9. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ИЗПИТВАЩИ ЛАБОРАТОРИИ.................................. 14
10. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА.........................................................14

1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Преди монтирането и употребата на уреда внимателно
прочетете предоставените инструкции. Производителят
не е отговорен за наранявания или повреди в резултат на
неправилна инсталация или употреба. Винаги дръжте
инструкциите на безопасно и лесно достъпно място за
справка в бъдеще.

1.1 Безопасност за деца и лица в неравностойно
положение
• Този уред може да бъде използван от деца над 8-

годишна възраст, както и от лица с намалени
физически, сетивни и умствени възможности или от
лица без опит и познания, само ако те са под
наблюдение или бъдат инструктирани относно
безопасната употреба на уреда и разбират възможните
рискове. Деца на възраст от 3 до 8 години и хора с
тежки и комплексни увреждания могат да зареждат и
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разтоварват уреда, при условие че са надлежно
инструктирани за това. Деца под 3-годишна възраст
трябва да се държат далеч от уреда, освен ако не са
под постоянно наблюдение.

• Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да се
гарантира, че не си играят с уреда.

• Деца не трябва да извършват почистване или
поддръжка на уреда, когато са без надзор.

• Дръжте всички опаковки далече от деца и изхвърлете
опаковките по местните правила.

1.2 Обща безопасност
• Този уред е предназначен само за съхранение на храни

и напитки.
• Този уред е предназначен за домашна употреба в

затворени помещения.
• Този уред може да се използва в офиси, стаи в хотел,

стаи в мотел, къщи за гости и други подобни места за
настаняване, където това използване не надвишава
(средно) нивото на домашна употреба.

• За да се избегне замърсяването на храна, следвайте
инструкциите по-долу:
– не дръжте вратата отворена в продължение на дълги

периоди;
– редовно почиствайте повърхностите, които могат да

влязат в контакт с храна и достъпните отводнителни
системи;

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Внимавайте вентилационните
отвори в корпуса на уреда или във вградената
структура да не са възпрепятствани.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте механични
устройства или други средства за ускоряване на
процеса на размразяване, освен препоръчаните от
производителя.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не повреждайте хладилната
верига.
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• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте ел. уреди в
отделенията за съхранение на храна, освен ако не са от
типа, препоръчан от производителя.

• Не използвайте водна струя или пара, за да почистите
уреда.

• Почистете уреда с мокра, мека кърпа. Използвайте
само неутрални почистващи препарати. Не използвайте
абразивни кърпи, разтворители или метални предмети.

• Когато уредът стои празен за дълъг период – изключете
го, размразете го, почистете уреда и оставете вратата
отворена, за да избегнете образуването на мухал във
вътрешността на уреда.

• Не съхранявайте експлозивни субстанции, като кутии
аерозол със запалимо гориво в този уред.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се
замени от производителя, от упълномощен сервизен
център или от лица със сходна квалификация, за да се
избегне риск.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

2.1 Инсталация

ВНИМАНИЕ!
Само квалифицирано лице може да
извърши монтажа на уреда.

• Махнете всички опаковки.
• Не монтирайте и не използвайте

повреден уред.
• Не използвайте уреда, преди да го

инсталирате във вградената
конструкция заради безопасността.

• Следвайте отделните инструкции за
монтаж на уреда и обръщане на
вратата, налични на нашия уебсайт.

• Винаги внимавайте, когато местите
уреда, тъй като е тежък. Винаги
използвайте предпазни ръкавици и
затворени обувки.

• Уверете се, че има свободна
циркулация на въздуха около уреда.

• При първи монтаж или след обръщане
на вратата, изчакайте поне 4 часа,
преди да свържете уреда към
захранването. Това се налага, за да
може маслото да протече обратно в
компресора.

• Преди да извършвате каквито и да било
действия върху уреда (напр. обръщане
на вратата), извадете щепсела от
контакта.

• Не монтирайте уреда в близост до
радиатори или печки, фурни или
котлони, освен ако в инструкциите за
монтаж не е посочено друго.

• Не излагайте уреда на дъжд.
• Не монтирайте уреда на места, където

има пряка слънчева светлина.
• Не инсталирайте този уред на места,

които са прекалено влажни или
студени.

• Когато премествате уреда, повдигнете
го откъм предния ръб, за да избегнете
надраскване на пода.
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• Защитете пода от надраскване, когато
обръщате вратата на уреда.

• Уредът съдържа торбичка с
дехидратант. Това не е играчка. Това
не е храна. Моля, изхвърлете я
незабавно.

2.2 Електрическо свързване

ВНИМАНИЕ!
Риск от пожар или токов удар.

ВНИМАНИЕ!
При позициониране на уреда се
уверете, че захранващият кабел не е
закачен или повреден.

ВНИМАНИЕ!
Не използвайте разклонители или
адаптери с много входове.

• Уверете се, че параметрите на
табелката с технически данни са
съвместими с електрическите данни на
захранващата мрежа.

• Уредът трябва да е заземен.
• Винаги използвайте правилно монтиран

контакт със защита от токов удар.
• Ако контактът за битово захранване не

е заземен, свържете уреда към отделно
заземяване в съответствие с
действащите нормативни разпоредби,
като се консултирате с квалифициран
електротехник.

• Внимавайте да не повредите
електрическите компоненти (напр.
щепсел, захранващ кабел, компресор).
Свържете се с оторизирания сервизен
център или електротехник, за да
смените електрическите компоненти.

• Захранващият кабел трябва да е под
нивото на щепселdа.

• Свържете кабела за захранването към
контакта единствено в края на
инсталацията. Уверете се, че щепселът
за захранване е достъпен след
инсталирането.

• Не издърпвайте захранващия кабел, за
да изключите уреда. Винаги
издърпвайте щепсела на захранването.

2.3 Използване

ВНИМАНИЕ!
Риск от контузии, изгаряния,
електрически удар или пожар.

 Уредът съдържа запалим газ,
изобутан (R600а), природен газ с високо
ниво на екологична съвместимост.
Внимавайте да не причините повреда на
хладилната верига със съдържание на
изобутан.
• Не променяйте предназначението на

уреда.
• Всяка употреба на вградения продукт

като свободно стоящ е строго
забранена.

• Този уред е предназначен за
използване при температура на
околната среда от 10°C до 38°C.
Посоченият температурен диапазон
гарантира правилното функциониране
на уреда.

• Не поставяйте електрически уреди
(напр. машини за сладолед) в уреда,
освен ако това не е посочено от
производителя.

• Ако възникне повреда на хладилната
верига, уверете се, че няма пламъци и
източници на възпламеняване в
помещението. Проветрете стаята.

• Не позволявайте на горещи предмети
да докосват пластмасовите части на
уреда.

• Не поставяйте безалкохолни напитки
във фризерното отделение. Това ще
доведе до образуване на налягане
върху контейнера за напитки.

• Не съхранявайте запалим газ и течност
в уреда.

• Не поставяйте запалими продукти или
предмети, които са намокрени със
запалими продукти, в близост до уреда
или върху него.

• Не докосвайте компресора или
кондензатора. Те са горещи.

• Не премахвайте и не докосвайте нищо
от фризерното отделение, ако ръцете
Ви са мокри или влажни.

• Не замразявайте отново храна, която е
била размразена.
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• Спазвайте инструкциите за съхранение
върху опаковката на замразената
храна.

• Опаковайте храните в материал,
подходящ за контакт с храна, преди да
ги поставите в отделението на
фризера.

• Не допускайте храна да влиза в
съприкосновение с вътрешните стени
на отделенията на уреда.

2.4 Грижа и почистване

ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване или повреда
на уреда.

• Преди поддръжка на уреда го
изключете и извадете щепсела от
захранващия контакт.

• Този уред съдържа въглеводороди в
охлаждащия блок. Само
квалифицирано лице трябва да
извършва поддръжката и зареждането
на уреда.

2.5 Обслужване
• За поправка на уреда се свържете с

оторизирания сервизен център.
Използвайте само оригинални резервни
части.

• Моля, имайте предвид, че
собственоръчната поправка или
поправката, която не е извършена от
специалист, може да има последици,
свързани с безопасността и да анулира
гаранцията.

• Следните резервни части са налични в
продължение на поне 7 години след

спиране на модела от производство:
термостати, температурни сензори,
печатни платки, светлинни източници,
дръжки на врати, панти на врати, тави и
кошници. Уплътненията за врати са
налични в продължение на поне 10
години след спиране на модела от
производство. Периодът може да е по-
дълъг за Вашата страна. За повече
информация, моля, посетете нашия
уебсайт.

• Моля, имайте предвид, че някои от тези
резервни части са налични само за
професионални техници и не всички
резервни части са подходящи за всички
модели.

2.6 Изхвърляне

ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване или задушаване.

• Изключете уреда от
електрозахранването.

• Отрежете захранващия кабел и го
изхвърлете.

• Отстранете вратичката, за да не могат
деца и домашни любимци да се
заключат в уреда.

• Хладилната верига и изолационните
материали на този уред са
благоприятни за озона.

• Изолационната пяна съдържа
възпламеним газ. Свържете се с
общинските власти за информация за
това как да изхвърлите уреда правилно.

• Не повреждайте частта на охлаждащия
блок, който е близо до топлообменника.

3. КОНТРОЛНО ТАБЛО

4321

1. Бутон за фризерното отделение
Бутон ВКЛ./ИЗКЛ. на уреда

2. Индикатори за температура на
фризера

3. Extra Freeze бутон
4. Extra Freeze индикатор

3.1 Включване/Изключване
Включване
1. Включете щепсела в контакта.
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2. Натиснете и задръжте бутона ВКЛ./
ИЗКЛ. на уреда.

Индикаторите за температура показват
зададената температура по подразбиране.

Изключване
1. Натиснете и задръжте бутона ВКЛ./

ИЗКЛ. на уреда. Индикаторите за
температура се изключват.

2. Изключете щепсела от контакта на
електропреносната мрежа.

3.2 Регулиране на температурата

Не е възможно да се задава
температурата, когато функцията Extra
Freeze е включена.

Задайте температурата на уреда, като
докоснете бутона на фризерното
отделение.
Индикаторите за температура показват
нивото на зададената температура.
Температурата може да варира между
-15°C и -24°C (препоръчва се -18°C).
Индикаторът ECO светва, когато е
зададена препоръчителната температура.

Зададената температура се достига в
рамките на 24 ч..
След спиране на тока уредът
възстановява зададените
температури.

3.3 Extra Freeze функция
Функцията Extra Freeze се използва, за
последователно извършване на
предварително замразяване и бързо
замразяване във фризерното отделение.
Тази функция ускорява замразяването на
прясна храна и предотвратява затопляне
на вече съхраняваните хранителните
продукти.

За да замразите пресни хранителни
продукти, активирайте функцията Extra
Freeze най-малко 24 ч, преди да
поставите хранителни продукти.

За да активирате функцията Extra Freeze,
натиснете бутона Extra Freeze. Светва
индикаторът Extra Freeze.

Тази функция спира след максимум 52
ч.

За да деактивирате функцията, натиснете
бутона на фризерното отделение.
Индикаторът Extra Freeze се изключва.

3.4 Аларма за висока температура
Когато температурата във фризерното
отделение се повиши,първият, третият и
петият индикатор за температура на
фризера мигат и се чува звуков сигнал.
За да деактивирате алармата за 1 ч,
натиснете произволен бутон. Звуковият
сигнал се изключва. Индикаторите за
температура на първия, третия и петия
фризер светят постоянно в продължение
на 5 сек, преди да покажат отново
температурата на фризера.
След 1 ч алармата се рестартира, докато
се възстановят нормалните условия.
Ако не натиснете произволен бутон, звукът
се изключва след 1 ч.

3.5 Аларма за отворена врата
Ако вратата на фризера бъде оставена
отворена за прибл. 80 сек, индикаторите
за температура на фризера започват да
мигат и звуковият сигнал се включва.
Натиснете произволен бутон, за да
изключите звука. Звуковият сигнал се
изключва след 1 ч.
Алармата се деактивира след затваряне
на вратата.

4. ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
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4.1 Изваждане на чекмеджета

ВНИМАНИЕ!
Двете горни отделения са въртящи се
капаци с фиксирани стъклени
рафтове. Не ги отстранявайте, тъй
като може да ги повредите.

За отстраняване на чекмедже от
отделение:
1. Издърпайте чекмеджето, докато спре.
2. Щом достигнете края на плъзгачите,

повдигнете леко предната половина на
чекмеджето и го извадете от уреда.

За да поставите чекмеджето обратно в
отделението, изпълнете
горепосочените стъпки в обратен ред.

4.2 Замразяване на пресни
хранителни продукти
Използвайте фризерното отделение за
замразяване на пресни хранителни
продукти и за съхранение на замразени и
дълбоко замразени хранителни продукти.
Активирайте функцията Extra Freeze най-
малко 24 ч, преди да поставите
хранителните продукти във фризерното
отделение.
Съхранявайте пресните хранителни
продукти, разпределени равномерно в
първото и второто отделение или
чекмедже отгоре надолу.

Не превишавайте максималното
количество храна, което може да се
замрази, без да добавяте други пресни
хранителни продукти вътре в уреда 24 ч
(вижте табелката с данни).
Когато процесът на замразяване
приключи, уредът автоматично възвръща
предишната настройка за температура
(вижте „функция Extra Freeze“).
За повече информация вижте „Препоръки
за замразяване“.

4.3 Съхранение на дълбоко
замразени храни
Когато активирате уреда за първи път или
след дълъг период, през който уредът не е
използван, активирайте Extra Freeze
функцията поне 3 ч преди да поставите
продуктите в отделението за замразяване.
За да съхранявате големи количества
храна, извадете чекмеджетата и поставете
храната директно върху рафтовете, поне
15 мм далеч от вратичката.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Ако електрозахранването е било
изключено за по-дълго от стойността,
посочена на табелката с данни под
"Време на повишаване", размразената
храна трябва да се консумира
незабавно. Вижте „Аларма за висока
температура“.

4.4 Приготвяне на кубчета лед
Този уред е оборудван с една или повече
тави за приготвяне на кубчета лед.

При изваждане на тавите от фризера
не използвайте метални инструменти.

5. ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ
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5.1 Съвети за енергоспестяване
• Първоначалната конфигурация

осигурява най-ефективно използване
на енергия.

• Не отваряйте вратата често и не я
оставяйте отворена по-дълго от
необходимото.

• Колкото по-ниска е настроената
температура, толкова по-голямо ще
бъде потреблението на енергия.

• Не покривайте вентилационните
решетки и отвори.

• Уверете се, че хранителните продукти в
уреда позволяват циркулация на
въздуха чрез съответните отвори по
задната стена на уреда.

5.2 Препоръки за замразяване
• Не замразявайте бутилки или консерви

с течности, по-специално напитки,
съдържащи въглероден диоксид. Могат
да избухнат по време на замразяване.

• Не поставяйте гореща храна във
фризерното отделение.

• Не поставяйте пресни, незамразени
хранителни продукти директно до вече
замразени хранителни продукти.

• Не консумирайте ледени кубчета, лед
или ледени близалки непосредствено
след изваждането им от фризера.

• Не замразявайте повторно размразена
храна.

5.3 Съвети за съхранение на
дълбоко замразени храни
• Фризерното отделение е маркирано с

.
• Добрата настройка на температурата,

която осигурява консервиране на
замразени хранителни продукти, е
температура, по-ниска или равна на
-18 °C.

• По-високите температурни настройки в
уреда може да доведат до по-кратък
срок на годност на храната.

• Цялото фризерно отделение е
подходящо за съхранение на замразени
хранителни продукти.

• Оставете достатъчно място около
храната, за да може въздухът да
циркулира свободно.

5.4 Срок на годност

Вид храна Срок на
годност
(месеци)

Хляб 3

Плодове (с изкл. на цитруси) 6 - 12

Зеленчуци 8 - 10

Останала храна, несъдържаща месо 1 - 2

Млечни продукти:

Краве масло
Меко сирене (напр. моцарела)
Твърдо сирене (напр. пармезан, че‐
дър)

6 - 9
3 - 4
6

Морски дарове:

Тлъсти риби (напр. сьомга, скумрия)
Нетлъсти риби (напр. треска, писия)
Скариди
Белени миди и черни миди
Готвена риба

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Месо:

Домашни птици
Говеждо
Свинско
Агнешко
Наденици
Шунка
Останала храна, съдържаща месо

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ

ВНИМАНИЕ!
Вижте глава „Безопасност“.

6.1 Почистване на вътрешността
Преди първа употреба почистете
вътрешността и всички принадлежности с
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хладка вода и неутрален сапун, след което
ги подсушете.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Аксесоарите и частите на уреда не са
подходящи за миене в съдомиялна
машина.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Почистете командното табло с влажна
кърпа. Не използвайте препарат.
Подсушете контролния панел с мека
кърпа.

6.2 Периодично почистване
Почиствайте оборудването редовно:
• Почистете вътрешността и

принадлежностите с хладка вода и
неутрален сапун. Изплакнете ги и ги
избършете до сухо.

• Редовно забърсвайте уплътненията на
вратата.

6.3 Размразяване на фризера
Фризерното отделение не съдържа скреж.
Не се образува скреж по вътрешните
стени, нито по храните, когато уредът
работи.

6.4 Периоди на бездействие
Когато уредът не се използва за дълъг
период от време, вземете следните
предпазни мерки:
1. Изключете уреда от електрическото

захранване.
2. Извадете всички храни.
3. Почистете уреда и всички аксесоари.
4. Оставете вратата отворена, за да

предотвратите появата на неприятни
миризми.

7. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

ВНИМАНИЕ!
Вижте глава „Безопасност“.

7.1 Как да постъпите, ако…

Проблем Възможна причина Решение
Хладилникът не работи. Хладилникът е изключен. Включете уреда.

 Щепселът не е свързан правилно
в контакта на захранващата мре‐
жа.

Свържете правилно щепсела в
контакта на захранващата мрежа.

 В контакта няма напрежение. Свържете друг електрически уред
към контакта на захранващата
мрежа. Повикайте квалифициран
електротехник.

Хладилникът работи шумно. Хладилникът е нестабилен. Уверете се, че хладилникът стои
стабилно на пода.

Звуковата или визуалната аларма
е включена.

Хладилникът е включен отскоро. Вижте „Аларма за висока
температура“ или „Аларма за от‐
ворена врата“.

Температурата в хладилника е
твърде висока.

Вижте „Аларма за висока
температура“ или „Аларма за от‐
ворена врата“.
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Проблем Възможна причина Решение
Вратата е оставена отворена. Затворете вратата.

Компресорът работи непрекъсна‐
то.

Температурата е настроена не‐
правилно.

Вижте глава „Контролно табло“.

 Прекалено много храна се поста‐
вя едновременно.

Изчакайте няколко часа и след то‐
ва отново проверете температу‐
рата.

 Температурата в помещението е
твърде висока.

Вижте глава „Инсталация“.

 Храната, поставена в уреда, е
твърде топла.

Оставете храната да се охлади до
стайна температура, преди да я
сложите в хладилника.

 Вратата не е добре затворена. Вижте раздел „Затваряне на
вратата“.

Функцията Extra Freeze е включе‐
на.

Вижте раздел „Функция Extra
Freeze“.

Компресорът не стартира неза‐
бавно след натискане на „Extra
Freeze“, или след смяна на темпе‐
ратурата.

Компресорът започва да работи
след известно време.

Това е нормално, не е неизправ‐
ност.

Вратата не е правилно регулира‐
на или пречи на вентилационната
решетка.

Хладилникът не е нивелиран. Вижте инструкциите за инстали‐
ране.

Вратата се отваря трудно. Опитали сте да отворите вратата
веднага след като сте я затвори‐
ли.

След като затворите вратата, из‐
чакайте няколко секунди, преди
да я отворите отново.

Има твърде много лед. Вратата не е добре затворена. Вижте раздел „Затваряне на
вратата“.

 Уплътнението е деформирано
или замърсено.

Вижте раздел „Затваряне на
вратата“.

 Храната не е опакована правил‐
но.

Опаковайте храната правилно.

 Температурата е настроена не‐
правилно.

Вижте глава „Контролно табло“.

 Хладилникът е пълен и е на‐
строен на най-ниската температу‐
ра.

Задайте по-висока температура.
Вижте глава „Контролно табло“.

 Настроената в хладилника темпе‐
ратура е твърде ниска, а околната
температура – твърде висока.

Задайте по-висока температура.
Вижте глава „Контролно табло“.

По пода тече вода. Изходът за водата от размразява‐
нето не е свързан с изпарителна‐
та тава над компресора.

Свържете изхода за водата от
размразяването към изпарителна‐
та тава.
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Проблем Възможна причина Решение
Температурата не може да се на‐
строи.

Функцията Extra Freeze са вклю‐
чени.

Изключете Extra Freeze
функцията ръчно или изчакайте,
докато се деактивира автоматич‐
но. Вижте раздел „функция Extra
Freeze“.

Температурата в хладилника е
твърде висока или твърде ниска.

Температурата не е настроена
правилно.

Задайте по-ниска, респ. по-висока
температура.

 Вратата не е добре затворена. Вижте раздел „Затваряне на
вратата“.

 Храната е прекалено гореща. Оставете храната да се охлади
преди съхранение.

 Едновременно се съхранява пре‐
калено много храна.

Съхранявайте по-малко храна ед‐
новременно.

 Вратата е била отваряна често. Отваряйте вратата само когато е
необходимо.

Функцията Extra Freeze е включе‐
на.

Вижте раздел „Функция Extra
Freeze“.

 В хладилника няма циркулация на
студен въздух.

Осигурете циркулация на студен
въздух в уреда. Вижте глава „По‐
лезни съвети“.

Петият индикатор за температура
мига.

Проблем в комуникацията. Свържете се с оторизирания сер‐
визен център. Охладителната
система ще продължи да поддър‐
жа продуктите студени, но темпе‐
ратурата няма да може да се ре‐
гулира.

Първият или вторият индикатор
за температура мига.

Има проблем със сензора за тем‐
пература.

Свържете се с оторизирания сер‐
визен център. Охладителната
система ще продължи да поддър‐
жа продуктите студени, но темпе‐
ратурата няма да може да се ре‐
гулира.

Ако проблемът продължи, свържете се
с оторизирания сервизен център.

7.2 Затваряне на вратата
1. Почистете уплътненията на вратата.

2. За да регулирате вратата, вижте
инструкциите за монтаж.

3. За да подмените дефектните
уплътнения на вратата, свържете се с
оторизиран сервизен център.

8. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Техническата информация се намира на
табелката с данни от вътрешната страна
на уреда и на етикета за енергийна
категория.

QR кодът върху етикета за енергийна
категория, предоставен с уреда, съдържа
уеб връзка, водеща до информация,
свързана с функционалността на уреда в
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базата данни EPREL на ЕС. Запазете
етикета за енергийна категория за
справка, както и ръководството за
потребители и всички други документи,
предоставени с уреда.
Възможно е да откриете същата
информация в EPREL, като използвате
връзката https://eprel.ec.europa.eu и

въведете името на модела и номера на
продукта, които се намират върху
табелката с данни на уреда.
Вижте линка www.theenergylabel.eu за
подробна информация за етикета за
енергийната категория.

9. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ИЗПИТВАЩИ ЛАБОРАТОРИИ
Монтажът и подготовката на уреда за
всяка верификация за екодизайн трябва
да съответстват на EN 62552 (EU).
Условията за вентилация, размерите на
нишата и минималните отстояния от
задната стена трябва да бъдат съгласно

посоченото в глава „Инсталация“ на това
Ръководство на потребителя. За
допълнителна информация, включително
схеми за зареждане, се свържете с
производителя.

10. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със символа

. Поставяйте опаковките в съответните
контейнери за рециклирането им.
Помогнете за опазването на околната
среда и човешкото здраве, както и за
рециклирането на отпадъци от
електрически и електронни уреди. Не

изхвърляйте уредите, означени със
символаl , заедно с битовата смет.
Върнете уреда в местния пункт за
рециклиране или се обърнете към вашата
общинска служба.
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Üdvözöljük az Electrolux világában! Köszönjük, hogy a mi
készülékünket választotta.

Használattal kapcsolatos tanácsok, prospektusok, hibaelhárítási, szerviz- és javítási
információk kérése:
www.electrolux.com/support

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
Az üzembe helyezés és használat előtt gondosan olvassa el
a mellékelt útmutatót. A gyártó nem vállal felelősséget a
helytelen beszerelés vagy használat miatt keletkezett
sérülésekért és károkért. Tartsa biztonságos és elérhető
helyen az útmutatót, hogy szükség esetén mindig a
rendelkezésére álljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek
biztonsága
• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező
felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy abban
az esetben használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a
készülék biztonságos használatára, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 3 és 8 év közötti gyermekek,
valamint a nagyon kiterjedt és összetett fogyatékossággal
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élő személyek be- és kirakodhatják a készüléket, feltéve,
hogy megfelelő eligazításban részesültek. 3 évesnél
fiatalabb gyermekek kizárólag folyamatos felügyelet mellett
tartózkodhatnak a készülék közelében.

• Gondoskodni kell a gyermekek felügyeletéről, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási
vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, és
megfelelően ártalmatlanítsa.

1.2 Általános biztonság
• Ez a készülék kizárólag élelmiszerek és italok tárolására

szolgál.
• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő

használatra tervezték.
• Ez a készülék használható irodákban, szállodai

vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja
meg a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• Az élelmiszer szennyeződésének elkerülésére tartsa be az
alábbi utasításokat:
– ne hagyja nyitva az ajtót hosszabb időn át:
– rendszeresen tisztítsa az olyan felületeket, melyek

élelmiszerrel érintkezhetnek, valamint a hozzáférhető
lefolyórendszereket;

• FIGYELEM: A készülékházon vagy a beépített szerkezeten
lévő szellőzőnyílásokat tartsa akadálymentesen.

• FIGYELEM: Ne használjon mechanikai vagy bármilyen
egyéb eszközt a leolvasztási folyamat felgyorsítására, a
gyártó által ajánlottakon kívül.

• FIGYELEM: Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a
készülék hűtőköre.

• FIGYELEM: Kizárólag a gyártó által ajánlott típusú
elektromos berendezéseket használjon a készülék
ételtároló rekeszeiben.
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• A készülék tisztításához ne használjon vízsugarat vagy
gőztisztítót.

• Tisztítsa meg a készüléket egy puha, nedves kendővel.
Csak semleges tisztítószert használjon. Ne használjon
súrolószert, súrolószivacsot, oldószert vagy fém tárgyat.

• Amikor a készülék hosszú ideig üresen áll, kapcsolja ki,
olvassza le, tisztítsa ki, szárítsa meg, és hagyja nyitva az
ajtaját, hogy elkerülje a penész megjelenését a készülék
belsejében.

• Tilos robbanásveszélyes termékeket és anyagokat (pl.:
gyulladásveszélyes hajtógázzal töltött aeroszolos
flakonokat) tárolni a készülékben.

• Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak vagy a
hivatalos márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett
személynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkerülésének érdekében.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

2.1 Üzembe helyezés

FIGYELMEZTETÉS!
A készüléket csak képesített személy
helyezheti üzembe.

• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
• Ne helyezzen üzembe, és ne is

használjon sérült készüléket.
• Biztonsági okokból ne használja a

készüléket a bútorba való beépítés előtt.
• Kövesse a készülék üzembe helyezésére

és az ajtó megfordítására vonatkozó, a
weboldalunkon olvasható külön műveleti
utasításokat.

• A készülék nehéz, ezért legyen
körültekintő a mozgatásakor. Mindig
használjon munkavédelmi kesztyűt és zárt
lábbelit.

• Gondoskodjon arról, hogy a levegő
szabadon tudjon keringeni a készülék
körül.

• Az első üzembe helyezéskor vagy az ajtó
nyitási irányának megfordítása után ,
várjon legalább 4 órát, mielőtt

csatlakoztatja a készüléket a
tápellátásthoz. Ez azért szükséges, hogy
az olaj visszafolyhasson a
kompresszorba.

• A készüléken elvégzendő bármilyen
művelet végrehajtása (pl. az ajtó nyitási
irányának megfordítása) előtt húzza ki a
hálózati vezetéket a hálózati aljzatból.

• Ne telepítse a készüléket radiátorok,
tűzhelyek, sütők vagy főzőlapok közelébe,
hacsak a telepítési útmutató másként nem
rendelkezik.

• Ne tegye ki a készüléket esőnek.
• Ne helyezze üzembe a készüléket

közvetlen napsugárzásnak kitett helyen.
• A készüléket nem szabad túl párás vagy

túl hideg környezetben üzemeltetni.
• Mozgatáskor a készüléket elöl a peremnél

fogva emelje fel, ellenkező esetben
megkarcolhatja a padlót.

• A készülék ajtajának megfordítása közben
védje a padlót a karcolásoktól.

• A készülék egy csomag szárítószert
tartalmaz. Ez nem játékszer. Ez nem
élelmiszer. Kérjük, hogy haladéktalanul
dobja ki.
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2.2 Elektromos csatlakozás

FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

FIGYELMEZTETÉS!
A készülék elhelyezésekor ügyeljen arra,
hogy a hálózati kábel ne csípődjön be és
ne sérüljön meg.

FIGYELMEZTETÉS!
Ne használjon többdugós adaptert és
hosszabbító kábelt.

• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hálózat paramétereinek.

• A készüléket kötelező földelni.
• Mindig megfelelően felszerelt, áramütés

ellen védett aljzatot használjon.
• Ha a háztartási hálózati aljzat nincs

földelve, csatlakoztassa a készüléket a
hatályos előírásoknak megfelelően külön
földelésre, és kérjen tanácsot szakképzett
villanyszerelőtől.

• Ügyeljen az elektromos alkatrészek (pl.
hálózati dugasz, hálózati kábel,
kompresszor) épségére. Ha az elektromos
alkatrészek cserére szorulnak, forduljon a
hivatalos márkaszervizhez vagy
villanyszerelőhöz.

• A hálózati kábelnek a hálózati dugasz
szintje alatt kell elhelyezkednie.

• Csak az üzembe helyezés befejezése
után csatlakoztassa a hálózati
csatlakozódugót a hálózati
csatlakozóaljzatba. Ügyeljen arra, hogy a
hálózati dugasz üzembe helyezés után is
könnyen elérhető legyen.

• A készülék csatlakozásának bontására,
soha ne a hálózati kábelnél fogva húzza ki
a csatlakozódugót. A kábelt mindig a
csatlakozódugónál fogva húzza ki.

2.3 Használat

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés-, égés-, áramütés- és tűzveszély.

 A készülékben gyúlékony, azonban
igen környezetbarát földgáz, izobután
(R600a) taláható. Ügyeljen arra, hogy ne
sértse meg a hűtőkör izobutánt tartalmazó
alkatrészeit.
• Ne változtassa meg a készülék műszaki

jellemzőit.
• A beépített termék szabadon álló

termékként történő használata szigorúan
tilos.

• A készüléket 10°C és 38°C közötti
környezeti hőmérsékleten való
használatra tervezték. A rendeltetésszerű
működés kizárólag az előírt hőmérséklet-
tartományon belül biztosítható.

• Ne helyezzen más elektromos készüléket
(például fagylaltkészítő gépet) a
készülékbe, hacsak ezt a gyártó
kifejezetten nem javasolja.

• Amennyiben a hűtőkör megsérül,
tartózkodjon mindennemű nyílt láng és
gyújtószikra használatától. Szellőztesse ki
a helyiséget.

• Ügyeljen arra, hogy forró tárggyal ne érjen
a készülék műanyag részeihez.

• Ne helyezzen üdítőitalt a
fagyasztórekeszbe. A fagyás ugyanis
nyomást fejt ki az italtároló edényre.

• Ne tároljon gyúlékony gázt vagy
folyadékot a készülékben.

• Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy
gyúlékony anyaggal szennyezett tárgyat a
készülékbe, annak közelébe, illetve annak
tetejére.

• Ne érintse meg a készülék kompresszorát
és kondenzátorát. Ezek forrók.

• Nedves/vizes kézzel ne vegyen ki
semmilyen ételt a fagyasztóból, és ne is
érintse meg azokat.

• Az egyszer már kiolvasztott ételt ne
fagyassza vissza.

• Kövesse a fagyasztott étel csomagolásán
található tárolási útmutatásokat.

• A fagyasztórekeszbe helyezés előtt
csomagolja be az élelmiszert a többi
élelmiszerrel való érintkezés
megakadályozásához.

• Ne hagyja, hogy az étel érintkezzen a
készülék rekeszeinek belső falaival.
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2.4 Ápolás és tisztítás

FIGYELMEZTETÉS!
Személyi sérülés vagy a készülék
károsodásának veszélye áll fenn!

• Karbantartás előtt kapcsolja ki a
készüléket, és húzza ki a hálózati
csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.

• A készülék hűtőegységében
szénhidrogének vannak jelen. Az
elektromos üzembe helyezést és a
készülék hűtőközeggel való feltöltését
csak szakképzett személy végezheti el.

2.5 Szolgáltatások
• A készülék javítását bízza a

márkaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészeket használjon.

• Kérjük, ne feledje, hogy a házilagos vagy
nem szakértő által végzett javítás
biztonsági következményekkel járhat, és
érvénytelenítheti a jótállást.

• Az alábbi pótalkatrészek legalább 7 évig
lesznek elérhetők a modell gyártásának
megszűnése után: termosztátok,
hőmérséklet-érzékelők, nyomtatott
áramköri lapok, fényforrások,
ajtófogantyúk, ajtózsanérok, tálcák és
kosarak. Az ajtótömítések legalább 10
évig lesznek elérhetők a modell

gyártásának megszűnése után. Az
időtartam elképzelhető, hogy hosszabb az
Ön országában. További információkért,
kérjük, látogasson el a weboldalunkra.

• Kérjük, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizárólag
szakértő szerelő szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész társítható minden
modellhez.

2.6 Ártalmatlanítás

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy fulladásveszély áll fenn.

• Bontsa a készülék hálózati csatlakozását.
• Vágja le a hálózati tápkábelt, és helyezze

a hulladékba.
• Szerelje le az ajtót, hogy megakadályozza

a gyermekek és háziállatok készülékben
rekedését.

• A készülék hűtőköre és szigetelése
ózonbarát anyagokat tartalmaz.

• A szigetelőhab gyúlékony gázt tartalmaz.
A készülék megfelelő ártalmatlanítására
vonatkozó tájékoztatásért lépjen
kapcsolatba a helyi hatóságokkal.

• Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a
hűtőegység azon része, mely a hőcserélő
közelében található.

3. KEZELŐPANEL

4321

1. Fagyasztórekesz gomb
Készülék BE/KI gomb

2. Fagyasztórekesz hőmérséklet-
visszajelzők

3. Extra Freeze gomb
4. Extra Freeze visszajelző

3.1 Be- és kikapcsolás
Bekapcsolás
1. Csatlakoztassa a dugót a fali aljzatba.

2. Tartsa lenyomva a készülék BE/KI
gombját.

A hőmérséklet-visszajelzők az
alapértelmezetten beállított hőmérsékletet
mutatják.

Kikapcsolás
1. Tartsa lenyomva a készülék BE/KI

gombját. A hőmérséklet-visszajelzők
kikapcsolnak.

2. Húzza ki a hálózati csatlakozót a hálózati
aljzatból.
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3.2 A hőmérséklet szabályozása

A hőmérséklet nem állítható be, amikor a
Extra Freeze funkció be van kapcsolva.

A fagyasztórekesz gombjának
megérintésével állítsa be a készülék
hőmérsékletét.
A hőmérséklet-visszajelzők a beállított
hőmérsékleti értéket mutatják.
A hőmérséklet tartománya -15°C és -24°C
között változhat (javasolt érték: -18 °C).
A(z) ECO jelzőfény világítani kezd, amikor az
ajánlott hőmérsékletet beállítja.

A beállított hőmérsékletet 24 ó alatt éri el.
Áramkimaradás után a készülék
visszaállítja a beállított hőmérsékletet.

3.3 Extra Freeze funkció
A Extra Freeze funkció segítségével
előfagyasztás és gyorsfagyasztás végezhető
egymás után a fagyasztótérben. Ez a funkció
meggyorsítja a friss termékek lefagyasztását,
és megakadályozza a tárolt élelmiszer
felmelegedését.

Friss élelmiszer lefagyasztásához
kapcsolja be a Extra Freeze funkciót
legalább 24 ó idővel azelőtt, hogy az
élelmiszert behelyezné.

A Extra Freeze funkció bekapcsolásához
nyomja meg a Extra Freeze gombot. A Extra
Freeze visszajelző világítani kezd.

A funkció leáll legfeljebb 52 ó elteltével.

A funkciót a fagyasztótér gombjának a
megnyomásával lehet kikapcsolni. A Extra
Freeze visszajelző kikapcsol.

3.4 Magas hőmérséklet riasztás
Ha a fagyasztó belső hőmérséklete
megemelkedik, az első, a harmadik és az
ötödik hőmérséklet-visszajelzők villogni
kezdenek, és hangjelzés hallható.
A riasztás 1 ó ideig tartó kikapcsolásához
nyomja meg valamelyik gombot. A hangjelzés
kikapcsol. Az első, a harmadik és az ötödik
fagyasztó hőmérséklet-visszajelző 5 mp ideig
folyamatosan világít, mielőtt ismét jelezné a
fagyasztó hőmérsékletét.
A figyelmeztetés 1 ó elteltével újraindul, amíg
a normál feltételek helyre nem állnak.
Ha egyetlen gombot sem nyom meg, a hang
1 ó elteltével kikapcsol.

3.5 Ajtó nyitva riasztás
Ha a fagyasztó ajtaja kb. 80 mp ideig nyitva
marad, a fagyasztó hőmérséklet-visszajelzői
villognak, és a hangjelzés bekapcsol.
Nyomja meg valamelyik gombot a hang
kikapcsolásához. A hangjelzés 1 ó elteltével
kikapcsol.
A riasztás az ajtó becsukása után kikapcsol.

4. MINDENNAPI HASZNÁLAT

4.1 A fiókok eltávolítása

FIGYELMEZTETÉS!
A két felső rekeszben forgó lapok vannak
rögzített üvegpolcokkal. Ne távolítsa el
őket, mert megsérülhetnek.

A fiók eltávolítása a rekeszből:
1. Ütközésig húzza ki a fiókot.

2. Miután teljesen kihúzta a fiókot, enyhén
emelje meg az elejét, majd vegye ki a
készülékből.
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A fiók rekeszbe való visszahelyezéséhez
hajtsa végre fordított sorrendben a fenti
lépéseket.

4.2 Friss ételek lefagyasztása
A fagyasztórekeszeket használja friss
élelmiszerek lefagyasztására, valamint
fagyasztott és mélyhűtött élelmiszerek
hosszú távú tárolására.
AExtra Freeze(z) funkciót legalább 24 ó
idővel az élelmiszer fagyasztórekeszbe való
behelyezése előtt kapcsolja be.
A friss élelmiszert egyenletesen eloszlatva
helyezze a felülről számított első és második
rekeszbe vagy fiókba.
Ne lépje túl a lefagyasztható maximális
élelmiszer-mennyiséget anélkül, hogy további
friss élelmiszert adna hozzá 24 ó (lásd az
adattáblát).
Amikor a fagyasztási folyamat befejeződött, a
készülék automatikusan visszaáll a korábban

beállított hőmérsékletre (lásd: „Extra Freeze
funkció”).
További tudnivalókért lásd: „Ötletek
fagyasztáshoz”.

4.3 Fagyasztott ételek tárolása
A készülék első bekapcsolásakor vagy
hosszabb használaton kívüli idő után
legalább azelőtt kapcsolja be a(z) Extra
Freeze funkciót, hogy a termékeket a
fagyasztórekeszbe 3 ó helyezné.
Nagy mennyiségű élelmiszer tárolásához
vegye ki a fiókokat, és helyezze az
élelmiszert közvetlenül a polcokra, legalább
az ajtótól 15 mm távolságra.

VIGYÁZAT!
Ha az áramszünet hosszabb, mint az
adattáblán „felállási idő” alatt feltüntetett
érték, a kiolvadt ételt azonnal el kell
fogyasztani. Lásd „Magas hőmérséklet
riasztás”.

4.4 Jégkockakészítés
A készülék egy vagy több tálcával
rendelkezik jégkockák készítéséhez.

Ne használjon fém eszközöket a tálcák
fagyasztóból történő eltávolításához.

5. TANÁCSOK ÉS TIPPEK

5.1 Energiatakarékossággal
kapcsolatos ötletek
• Az energia leghatékonyabb felhasználását

az eredeti elhelyezés biztosítja.
• Ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve ne

hagyja a szükségesnél tovább nyitva.
• Minél alacsonyabb hőmérséklet van

beállítva, annál magasabb az
energiafogyasztás.

• Ne takarja le a szellőzőrácsokat vagy -
nyílásokat.

• Ügyeljen arra, hogy a készülékben levő
termékek ne akadályozzák a levegő

áramlását a készülék belsejének hátsó
részén levő nyílásokon keresztül.

5.2 Ötletek fagyasztáshoz
• Ne fagyasszon folyadékot tartalmazó

palackokat vagy dobozokat, különösen ne
szén-dioxidot tartalmazó italokat. Fagyás
közben felrobbanhatnak.

• Ne tegyen forró ételt a fagyasztórekeszbe.
• Ne helyezzen friss, nem fagyasztott

élelmiszert közvetlenül a már lefagyasztott
élelmiszer mellé.

• A jégkockákat, illetve jégkrémeket ne
fogyassza azonnal a fagyasztóból való
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kivétel után, hogy elkerülje a fagyási
sérüléseket.

• A felolvasztott élelmiszert ne fagyassza
vissza.

5.3 Ötletek fagyasztott ételek
tárolásához
• A fagyasztórekesz a következő módon

van jelölve: .
• A fagyasztott élelmiszerek minőségének

megőrzéséhez -18 °C vagy ennél
alacsonyabb beállított hőmérséklet
szükséges.

• Ha ennél magasabb a hőmérséklet a
készülékben, akkor lerövidülhet az
eltarthatósági idő.

• A teljes fagyasztótér alkalmas a
fagyasztott élelmiszerek tárolására.

• Hagyjon elegendő szabad helyet az
élelmiszer körül, hogy a levegő szabadon
tudjon áramolni.

5.4 Eltarthatósági idő

Étel típusa Eltartha‐
tósági idő
(hónap)

Kenyér 3

Étel típusa Eltartha‐
tósági idő
(hónap)

Gyümölcsök (a citrusfélék kivételével) 6 - 12

Zöldségek 8 - 10

Ételmaradék hús nélkül 1 - 2

Tejtermékek:

Vaj
Lágy sajt (pl. mozzarella)
Kemény sajt (pl. parmezán, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Tenger gyümölcsei:

Zsíros hal (pl. lazac, makréla)
Sovány hal (pl. tőkehal, lepényhal)
Garnélarák
Kagyló és héj nélküli kagyló
Főtt hal

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Húsok:

Szárnyasok
Marha
Sertés
Bárány
Kolbász
Sonka
Ételmaradék hússal

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

6.1 A belső rész tisztítása
Az első használat előtt tisztítsa meg a
készülék belsejét és az összes tartozékot
semleges szappanos langyos vízzel, majd
szárítsa meg.

VIGYÁZAT!
A készülék tartozékai és alkatrészei nem
alkalmasak mosogatógépben történő
mosásra.

VIGYÁZAT!
Tisztítsa meg a kezelőpanelt nedves
ruhával. Ne használjon mosószert.
Törölje szárazra a kezelőpanelt egy puha
ronggyal.

6.2 Időszakos tisztítás
Rendszeresen tisztítsa meg a berendezést:
• Tisztítsa meg a belsejét és a kiegészítőket

langyos vízzel és semleges mosószerrel.
Öblítse le és törölje szárazra.

• Rendszeresen törölje le az
ajtótömítéseket.
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6.3 A fagyasztó leolvasztása
A fagyasztótér dérmentes. A készülék
működése közben a belső falakon és az
élelmiszereken nem képződik dérlerakódás.

6.4 Használaton kívüli időszak
Ha a készüléket hosszú időn át nem
használja, az alábbi óvintézkedéseket
végezze el:

1. Feszültségmentesítse a készüléket.
2. Távolítson el belőle valamennyi

élelmiszert.
3. Tisztítsa meg a készüléket, tartozékaival

együtt.
4. Hagyja nyitva résnyire az ajtót, hogy ne

képződjenek kellemetlen szagok.

7. HIBAELHÁRÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

7.1 Mi a teendő, ha ...

Probléma Lehetséges ok Megoldás
A készülék nem működik. A készülék ki van kapcsolva. Kapcsolja be a készüléket.

 A hálózati csatlakozó nincs megfe‐
lelően csatlakoztatva a hálózati alj‐
zathoz.

Csatlakoztassa megfelelően a háló‐
zati csatlakozót a hálózati aljzathoz.

 A hálózati aljzatban nincs feszült‐
ség.

Csatlakoztasson egy másik elektro‐
mos készüléket a hálózati aljzathoz.
Forduljon szakképzett villanyszere‐
lőhöz.

A készülék zajos. A készülék nincs megfelelően alátá‐
masztva.

Ellenőrizze, hogy a készülék stabi‐
lan áll-e.

A hangjelzéses vagy vizuális riasz‐
tás be van kapcsolva.

A készüléket nemrégiben kapcsol‐
ták be.

Lásd a „Magas hőmérséklet riasz‐
tás” vagy „Ajtó nyitva riasztás” című
fejezetet.

A készülékben uralkodó hőmérsék‐
let túl magas.

Lásd a „Magas hőmérséklet riasz‐
tás” vagy „Ajtó nyitva riasztás” című
fejezetet.

Az ajtót nyitva felejtették. Csukja be az ajtót.

A kompresszor folyamatosan műkö‐
dik.

A hőmérsékletet helytelenül állítot‐
ták be.

Olvassa el a „Kezelőpanel” c. feje‐
zetet.

 Egyszerre túl sok élelmiszert helye‐
zett be.

Várjon néhány órát, majd ellenőriz‐
ze ismét a hőmérsékletet.

 Túl magas a szobahőmérséklet. Olvassa el a „Üzembe helyezés” c.
fejezetet.

 Túl meleg élelmiszert helyezett a
hűtőbe.

A behelyezés előtt várja meg, amíg
az élelmiszerek lehűlnek szobahő‐
mérsékletre.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
 Az ajtó nem csukódik rendesen. Olvassa el a „Az ajtó bezárása” c.

szakaszt.

A Extra Freeze funkció be van kap‐
csolva.

Lásd a „Extra Freeze funkció” c.
részt.

A kompresszor nem indul el azonnal
a „Extra Freeze” gomb megnyomá‐
sa, illetve a hőmérséklet módosítása
után.

A kompresszor csak egy kis idő el‐
múltával indul.

Ez normális, nincs hibajelenség.

Az ajtó rosszul van beállítva, vagy
zavarja a szellőzőrácsot.

A készülék nem áll vízszintesen. Lásd az üzembe helyezési utasítást.

Az ajtó nehezen nyitható. Az ajtót közvetlenül a becsukást kö‐
vetően próbálta kinyitni.

Az ajtó bezárása, majd újbóli kinyi‐
tása között várjon néhány másod‐
percet.

Túl sok a fagyás és a jég. Az ajtó nem csukódik rendesen. Olvassa el a „Az ajtó bezárása” c.
szakaszt.

 A tömítés deformálódott vagy el‐
szennyeződött.

Olvassa el a „Az ajtó bezárása” c.
szakaszt.

 Az étel nincs megfelelően becsoma‐
golva.

Csomagolja be megfelelően az ételt.

 A hőmérsékletet helytelenül állítot‐
ták be.

Olvassa el a „Kezelőpanel” c. feje‐
zetet.

 A készülék teljesen tele van pakol‐
va, és a legalacsonyabb hőmérsék‐
letre van állítva.

Állítson be egy magasabb hőmér‐
sékletet. Olvassa el a „Kezelőpanel”
c. fejezetet.

 A készülékben a beállított hőmér‐
séklet túl alacsony, és a környezeti
hőmérséklet túl magas.

Állítson be egy magasabb hőmér‐
sékletet. Olvassa el a „Kezelőpanel”
c. fejezetet.

Víz folyik a padlón. Az olvadékvíz-kimenet nincs csatla‐
koztatva a kompresszor feletti páro‐
logtató tálcához.

Csatlakoztassa az olvadékvíz-kime‐
netet a párologtató tárcához.

Nem lehet beállítani a hőmérsékle‐
tet.

A Extra Freeze funkció be van kap‐
csolva.

Kapcsolja ki manuálisan a Extra
Freeze funkciót, vagy várjon a funk‐
ció automatikus kikapcsolásáig. Ol‐
vassa el a „Extra Freeze funkció” cí‐
mű szakaszt.

A készülékben uralkodó hőmérsék‐
let túl alacsony/túl magas.

A hőmérséklet nincs megfelelően
beállítva.

Állítson be egy magasabb/alacso‐
nyabb hőmérsékletet.

 Az ajtó nem csukódik rendesen. Olvassa el a „Az ajtó bezárása” c.
szakaszt.

 Az étel túlságosan forró. Tárolás előtt hagyja lehűlni az ételt.

 Egyszerre túl sok élelmiszert tárol a
készülékben.

Kevesebb élelmiszert tároljon egy‐
szerre.

 Gyakran nyitotta ki az ajtót. Csak akkor nyissa ki az ajtót, amikor
szükséges.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
A Extra Freeze funkció be van kap‐
csolva.

Olvassa el a „Extra Freeze funkció”
c. részt.

 A készülékben nem kering hideg le‐
vegő.

Gondoskodjon a hideg levegő kerin‐
géséről a készülékben. Olvassa el a
„Tanácsok és tippek” c. fejezetet.

Az ötödik hőmérséklet-visszajelző
villog.

Kommunikációs probléma. Forduljon a márkaszervizhez. A hű‐
tőrendszer továbbra is hidegen tart‐
ja az élelmiszereket, de a hőmér‐
séklet beállítása nem lesz lehetsé‐
ges.

Az első vagy a második hőmérsék‐
let-visszajelző villog.

Probléma van a hőmérséklet-érzé‐
kelővel.

Forduljon a márkaszervizhez. A hű‐
tőrendszer továbbra is hidegen tart‐
ja az élelmiszereket, de a hőmér‐
séklet beállítása nem lesz lehetsé‐
ges.

Ha a probléma továbbra is fennáll,
forduljon a márkaszervizhez.

7.2 Az ajtó bezárása
1. Tisztítsa meg az ajtó tömítéseit.

2. Az ajtó beállításával kapcsolatban lásd a
telepítési útmutatót.

3. A hibás ajtótömítések cseréjéhez
forduljon a hivatalos márkaszervizhez.

8. MŰSZAKI ADATOK
A műszaki adatok a készülék belsejében lévő
adattáblán és az energiabesorolási címkén
találhatók.
A készülékhez mellékelt energiahatékonysági
címkén található QR-kód a készülék EU
EPREL adatbázisban szereplő
teljesítményével kapcsolatos adatokra mutató
hivatkozást tartalmaz. A későbbi tájékozódás
érdekében őrizze meg az
energiahatékonysági címkét a használati
útmutatóval és a készülékhez mellékelt
minden egyéb dokumentummal együtt.

Ugyanezek az adatok az EPREL
adatbázisban is megtalálhatók a
https://eprel.ec.europa.eu hivatkozás,
továbbá a készülék adattábláján levő
modellnév és termékszám segítségével.
Az energiabesorolási címkére vonatkozó
részletes tájékoztatásért keresse fel a
www.theenergylabel.eu weboldalt.

9. INFORMÁCIÓ A BEVIZSGÁLÓ INTÉZETEK SZÁMÁRA
Bármely EcoDesign hitelesítéshez a készülék
üzembe helyezésének és előkészítésének
meg kell felelnie a EN 62552 (EU)
szabványnak. A jelen használati utasítás
"Üzembe helyezés" fejezetében találhatók a
szellőzésre vonatkozó követelmények, a

készülékfülke méretei és a minimális
térközök. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a
gyártóval bármely egyéb információért,
többek között a betöltési tervekért.

MAGYAR 25



10. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK

A  következő jelzéssel ellátott anyagokat
hasznosítsa újra. Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelő konténerekbe a csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A 

tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa el
a készüléket a helyi újrahasznosító telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelős hivatallal.
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Electrolux құрылғысына қош келдіңіз! Құрылғымызды
таңдағаныңызға рақмет.

Пайдалану туралы ақпаратты, кітапшаларды, ақаулықты жою құралы, қызмет
көрсету және жөндеу туралы ақпаратты мына жерден алыңыз:
www.electrolux.com/support

Өндіруші ескертусіз өзгеріс енгізу құқығына ие.
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1.  ҚАУІПСІЗДІК АҚПАРАТЫ
Құрылғыны орнатып іске қолданар алдында бірге
жеткізілген нұсқауларды мұқият оқып шығыңыз. Дұрыс
орнатпау немесе пайдаланбау нәтижесінде орын алған
жарақат немесе зақымға өндіруші жауапты емес.
Нұсқаулықтарды кейін қарап жүру үшін әрқашан қауіпсіз
және қол жетімді жерде сақтаңыз.

1.1 Балалар мен әлсіз адамдардың қауіпсіздігі
• Бұл құрылғыны 8 жастан асқан балалар мен дене, сезім

не ақыл-ой қабілеттері шектеулі не тәжірибесі аз
адамдар өз қауіпсіздігін қамтамасыз ететін адамның
қадағалауы не құрылғыны қауіпсіз қолдану бойынша
берген нұсқауына сүйеніп, дұрыс қолданбау салдарын
түсінсе, онда қолдануына болады. 3–8 жастағы
балаларға және мүгедектігі ауыр және күрделі
тұлғаларға тиісті түрде нұсқаулар берілсе, құрылғыны
жүктеуге және ішіндегісін шығаруға рұқсат етілген. 3
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жасқа толмаған балаларды үнемі қадағаланбаған
жағдайда құрылғыдан алыс ұстау керек.

• Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалау керек.
• Балалар құрылғыны жөндеу және тазалау жұмыстарын

бақылаусыз орындамауы керек.
• Барлық орам материалдарын балалардан алыс ұстап,

қоқысқа тиісті түрде тастау керек.

1.2 Жалпы қауіпсіздік
• Бұл құрылғы тек тамақ пен сусындарды сақтауға

арналған.
• Бұл құрылғы ішкі ортада бір отбасының тұрмыстық

пайдалануына арналған.
• Бұл құрылғыны кеңселерде, қонақүй бөлмелерінде,

төсек және таңғы ас қамтамасыз етілетін қонақ
бөлмелерінде, ферма үйлерінде және мұндай
пайдалану (орташа) тұрмыстық пайдалану
деңгейлерінен аспайтын басқа ұқсас тұрғын жайда
пайдалануға болады.

• Азық-түліктің ластануын болдырмау үшін келесі
нұсқауларды орындаңыз:
– есікті ұзақ уақытқа ашпаңыз;
– азық-түлік пен қол жететін дренаждық жүйелерге тиюі

мүмкін беттерді жүйелі түрде тазалап тұрыңыз;
• ЕСКЕРТУ: Құрылғы корпусындағы немесе кірістірілген

құрылымдағы желдеткіш саңылауларды ашық ұстаңыз.
• ЕСКЕРТУ: Мұзды жылдам еріту үшін (өндіруші ұсынған

құралдардан өзге) механикалық немесе басқа жасанды
заттарды ешқашан қолданбаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Тоңазытқыш тізбегін зақымдамаңыз.
• ЕСКЕРТУ: Өндіруші ұсынған түрге жатпаса, құрылғының

тамақ сақтау бөлімдерінде электр құрылғыларын
пайдаланбаңыз.

• Құрылғыны тазарту үшін бумен тазартқышты
пайдаланбаңыз және су бүркімеңіз.
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• Құрылғыны дымқыл жұмсақ шүберекпен тазалаңыз.
Бейтарап жуғыш заттарды ғана қолданыңыз. Жеміргіш
өнімдерді, түрпілі жөкелерді, еріткіштерді немесе
металл заттарды пайдаланбаңыз.

• Құрылғы ұзақ уақыт бойы бос тұрса, құрылғы ішінде зең
пайда болмауы үшін оны өшіріңіз, ерітіңіз, тазалаңыз,
құрғатыңыз және есікті ашық қалдырыңыз.

• Бұл құрылғыда жанғыш зат бар аэрозольдық құтылар
сияқты жарылғыш заттарды сақтамаңыз.

• Қуат cымына зақым келсе, қауіпті болдырмау үшін оны
өндіруші, оның уәкілетті қызмет көрсету орталығы
немесе сол сияқты білікті мамандар ауыстыруы тиіс.

2. ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ

2.1 Орнату

АБАЙЛАҢЫЗ!
Осы құрылғыны тек білікті маман ғана
орнатуға тиіс.

• Орам материалдарының барлығын
алыңыз.

• Бүлінген құрылғыны орнатпаңыз немесе
іске қоспаңыз.

• Қауіпсіздік техникасына байланысты
құрылғыны кіріктіріп орнату алдында
қолданбаңыз.

• Біздің веб-сайттан алуға болатын
құрылғыны орнатуға және есіктің орнын
ауыстыруға қатысты бөлек нұсқауларды
орындаңыз.

• Құрылғы ауыр болғандықтан, орнынан
жылжытқан кезде әрқашан абай
болыңыз. Әрқашан қауіпсіздік қолғабы
мен бітеу аяқ киім киіңіз.

• Құрылғы айналасында ауа
айналатынын тексеріңіз.

• Алғаш рет орнатқаннан кейін не есіктің
орнын ауыстырғаннан кейін, құрылғыны
қуат көзіне жалғау алдында кемінде
4 сағат күтіңіз. Бұл компрессорда
майдың кері ағуына мүмкіндік беру үшін
қажет.

• Құрылғыға қатысты қандай да бір
жұмысты орындау алдында (мысалы,

есіктің орнын ауыстырғанда) ашаны
розеткадан ағытыңыз.

• Орнату нұсқауларында өзгеше
көрсетілмесе, құрылғыны
радиаторларға плиталарға немесе
пештерге жақын орнатпаңыз.

• Құрылғыны жаңбырға шығармаңыз.
• Құрылғыны тік күн жарығы түсетін

жерде орнатпаңыз.
• Бұл құрылғыны тым ылғал немесе тым

суық жерге орнатпаңыз.
• Құрылғыны жылжытқанда, еденге сызат

түсірмеу үшін алдыңғы жиегінен
көтеріңіз.

• Құрылғының есігін ауыстыру арқылы
еденді тырналудан қорғауға болады.

• Құрылғыда құрғатқыш зат салынған
қалта бар. Бұл ойыншық емес. Бұл
тағам емес. Мұны дереу тастауды
өтінеміз.

2.2 Электр тогына қосу

АБАЙЛАҢЫЗ!
Өрт және электр қатеріне ұшырау қаупі
бар.
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АБАЙЛАҢЫЗ!
Құрылғыны орнатқанда қуат сымының
кептеліп немесе оған нұқсан
келмегеніне көз жеткізіңіз.

АБАЙЛАҢЫЗ!
Көп тармақты адаптер мен ұзартқыш
сымды қолданбаңыз.

• Техникалық ақпарат тақтасындағы
параметрлердің негізгі қуатпен
жабдықтау желісіндегі электр
параметрлеріне сәйкес келетініне көз
жеткізіңіз.

• Құрылғыны міндетті түрде жерге
тұйықтау қажет.

• Әрқашан дұрыс орнатылған, соққыға
төзімді розетканы қолданыңыз.

• Егер тұрмыстық қуат көзінің розеткасы
жерге тұйықталмаған болса, білікті
электрикпен кеңесіп, қолданыстағы
ережелерге сәйкес құрылғыны бөлек
жерге жалғаңыз.

• Электр бөлшектеріне (мысалы, желілік
аша, желі кабелі, компрессор) зақым
келтірмегеніне көз жеткізіңіз. Электр
бөлшектерін өзгерту үшін уәкілетті
қызмет көрсету орталығына немесе
электрикке хабарласыңыз.

• Желілік кабель желілік аша деңгейінен
төмен тұруы керек.

• Құрылғының ашасын розеткаға тек
құрылғыны орнатып болғаннан кейін
ғана қосыңыз. Орнатып болғаннан кейін
ашаның қол жететін жерде тұрғанына
көз жеткізіңіз.

• Құрылғыны ажырату үшін электр
сымынан тартпаңыз. Әрдайым қорек
ашаны қолмен тартып шығарыңыз.

2.3 Пайдалану

АБАЙЛАҢЫЗ!
Жарақат алу, күйіп қалу, электр
тоғының қатеріне ұшырау не өрт шығу
қаупі бар.

 Құрылғының құрамында жылдам
тұтанатын изобутон (R600a), қоршаған
ортамен сыйысымдылығы өте жоғары

табиғи газ бар. Изобутоны бар
салқындатқыш жүйеге зақым келтіріп
алмас үшін абай болыңыз.
• Бұл құрылғының техникалық

сипаттамасын өзгертпеңіз.
• Кірістірілген өнімді еркін тұрған күйінде

кез келген пайдалануға қатаң тыйым
салынады.

• Бұл құрылғы 10°C және 38°C
аралығындағы қоршаған орта
температурасында пайдаланылуы
керек. Көрсетілген температура ауқымы
құрылғының дұрыс жұмыс істеуіне
кепілдік береді.

• Өндіруші оларды пайдалануға болады
деп мәлімдемесе, құрылғыға электр
құрылғыларын (мысалы, балмұздақ
жасаушыларды) қоймаңыз.

• Егер салқындатқыш зат тізбегіне зақым
келсе, бөлмеде жалындар мен тұтану
көздері жоқ екеніне көз жеткізіңіз.
Бөлмені желдетіңіз.

• Ыстық заттарды құрылғының пластик
бөлшектеріне тигізуге болмайды.

• Мұздатқыш бөліміне алкогольсіз
сусындарды қоймаңыз. Бұл сусынның
контейнерінде қысым тудырады.

• Құрылғыда жанғыш газ бен сұйықтықты
сақтамаңыз.

• Тұтанғыш өнімдерді немесе тұтанғыш
өнімдермен ылғалдандырылған
заттарды құрылғының ішіне, жанына
немесе үстіне қоймаңыз.

• Компрессорды немесе конденсаторды
ұстамаңыз. Олар ыстық.

• Қолдарыңыз ылғалды немесе дымқыл
болса, мұздатқыш бөлімінен заттарды
алып тастамаңыз немесе түртпеңіз.

• Ерітілген тағамды қатырыңыз.
• Мұздатылған тағамның орамындағы

тағам сақтау нұсқауларын орындаңыз.
• Тағамды мұздатқыш бөлікке салмас

бұрын, басқа тағамға тимес үшін
материалмен ораңыз.

• Азық-түліктің құрылғы бөліктерінің ішкі
қабырлағарына тимеуін қадағалаңыз.

2.4 Күту және тазалау

АБАЙЛАҢЫЗ!
Жарақаттау немесе құрылғыға зақым
келу қаупі бар.
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• Құрылғыны жөндеу алдында электр
желісінен ағытыңыз және ашасын
розеткадан суырыңыз.

• Бұл құрылғының салқындату бөлігінде
көмірсутектер бар. Құрылғыға
техникалық қызмет көрсету және қайта
зарядтау жұмыстарын тек біліктіліктен
өткен адам орындауы керек.

2.5 Қызмет
• Құрылғыны жөндеу үшін уәкілетті

қызмет көрсету орталығына
хабарласыңыз. Түпнұсқалық қосалқы
бөлшектерді ғана пайдаланыңыз.

• Өздігінен немесе кәсіби емес жөндеу
қауіпсіздікке әсер етуі мүмкін және
кепілдік күшін жоюы мүмкін екенін
ескеріңіз.

• Келесі қосалқы бөлшектер үлгіні шығару
тоқтатылғаннан кейін кемінде 7 жыл
бойы қолжетімді: термостаттар,
температура сенсорлары, басылған
схема тақталары, жарық көздері, есік
тұтқалары, есік топсалары, науалар
және себеттер. Есік нығыздағыштары
үлгіні шығару тоқтатылғаннан кейін
кемінде 10 жыл бойы қолжетімді.
Еліңізде мерзімі ұзағырақ болуы мүмкін.
Қосымша ақпаратты веб-сайтымыздан
қараңыз.

• Осы қосалқы бөлшектердің кейбіреулері
тек кәсіби жөндеушілерге қолжетімді
екенін және кейбір қосалқы бөлшектер
кейбір үлгілерге сәйкес келмейтінін
ескеріңіз.

2.6 Құрылғыны тастау

АБАЙЛАҢЫЗ!
Жарақат алу немесе тұншығу қаупі
бар.

• Құрылғыны электр желісінен
ажыратыңыз.

• Қуат сымын кесіп алыңыз да, қоқысқа
тастаңыз.

• Балалар мен жануарлар құрылғы ішіне
қамалып қалмас үшін есікті ағытып
алыңыз.

• Құрылғының салқындатқыш жүйесі мен
изоляция материалдарының озонға
зияны жоқ.

• Изоляция көбігінің құрамында тұтанғыш
газ бар. Құрылғыны қоқысқа дұрыс
тастауға қатысты ақпаратты жергілікті
әкімшілік мекемеге хабарласып алыңыз.

• Салқындатқыш жүйенің қызу
алмастырғышқа жақын орналасқан
жеріндегі бөлігіне зақым келтірмеңіз.

3. БАСҚАРУ ТАҚТАСЫ

4321

1. Мұздатқыш бөлімінің түймесі
Құрылғыны ҚОСУ/СӨНДІРУ түймесі

2. Мұздатқыш температурасының
индикаторы

3. Extra Freeze түймесі
4. Extra Freeze индикаторы

3.1 Қосу/Өшіру
Қосу
1. Ашаны қуат розеткасына сұғыңыз.

2. Құрылғыны ҚОСУ/СӨНДІРУ түймесін
басып тұрыңыз.

Температура индикаторлары орнатылған
әдепкі температураны көрсетеді.

Өшіру
1. Құрылғыны ҚОСУ/СӨНДІРУ түймесін

басып тұрыңыз. Температура
индикаторлары сөнеді.

2. Ашаны розеткадан ажыратыңыз.

3.2 Температураны реттеу

Extra Freeze функциясы қосулы кезде
температураны реттеу мүмкін емес.
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Мұздатқыш бөлігінің түймесін түрту
арқылы құрылғының температурасын
реттеңіз.
Температура индикаторлары реттелген
температураны көрсетеді.
Температура ауқымы -15°C және -24°C
арасында болуы мүмкін (-18°C
ұсынылады).
Ұсынылған температура орнатылған кезде
ECO индикаторы жанады.

Орнатылған температура 24 сағ ішінде
орнайды.
Электр қуаты үзілгеннен кейін құрылғы
белгіленген температураға оралады.

3.3 Extra Freeze функциясы
Extra Freeze функциясы мұздатқыш
бөлімінде алдын ала мұздатуды және
жылдам мұздатуды ретпен орындау үшін
пайдаланылады. Бұл функция жаңа
тағамның қатуын тездетеді, сонымен бірге
мұздатқыш камерасында сақталған тамақ
өнімдерін жылудан сақтайды.

Жаңа тағамды мұздату үшін Extra
Freeze функциясын кемінде 24 сағ
бұрын белсендіріңіз.

Бұл Extra Freeze функциясын белсендіру
үшін Extra Freeze түймесін басыңыз. Extra
Freeze индикаторы жанады.

Бұл функция ең көбі 52 сағ.

Функцияны сөндіру үшін мұздату
камерасының түймесін басыңыз. Extra
Freeze индикаторы сөнеді.

3.4 Жоғары температуралық
дабыл
Мұздатқыш камерасында температура
артқанда, дабыл және бірінші, үшінші және
бесінші мұздатқыш температурасының
индикаторлары жыпылықтайды және
дыбыс қосылады.
Дабылды 1 сағ ажырату үшін кез келген
түймені басыңыз. Дыбыс өшеді. Бірінші,
үшінші және бесінші мұздатқыш
температура индикаторлары мұздату
бөлігінің температурасын қайта көрсетпес
бұрын 5 сек бойы тұрақты түрде жанады.
Дабыл қалыпты жағдайлар қалпына
келгенше өшірілгеннен кейін 1 сағ ішінде
қайта іске қосылады.
Егер сіз ешқандай түймені баспасаңыз,
дыбыс 1 сағ кейін сөнеді.

3.5 Ашық есік дабылы
Егер мұздатқыштың есігі шамамен 80 сек
ашық қалдырылса, мұздатқыш
температурасының индикаторлары
жанады және дыбыс шығады.
Дыбысты өшіру үшін кез келген түймені
басыңыз. Дыбыс 1 сағ кейін сөнеді.
Есік жабылғаннан кейін дабыл
ажыратылады.

4. КҮНДЕЛІКТІ ПАЙДАЛАНУ
4.1 Тартпаларды алу

АБАЙЛАҢЫЗ!
Үстіңгі екі бөлім — қозғалмайтын
шыны сөрелері бар айналмалы
қақпақтар. Оларды алып тастамаңыз,
себебі сіз оларды зақымдауыңыз
мүмкін.
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Бөлімнен тартпаны алу:
1. Тартпаны тоқтағанша тартып

шығарыңыз.
2. Сырғытпалардың соңына жеткенде,

тартпаның алдыңғы бөлігін азғантай
көтеріп, құрылғыдан шығарыңыз.

Тартпаны бөлімге салу үшін
жоғарыдағы қадамдарды кері ретпен
орындаңыз.

4.2 Жаңа піскен тағамды мұздату
Жаңа тағамды мұздату, мұздатылған және
қатты мұздатылған тағамды ұзақ уақыт
сақтау үшін мұздатқышты пайдаланыңыз.
Мұздатылатын тағамды мұздатыш
бөліміне қоюдан бұрын, Extra Freeze
функциясын кемінде 24 сағ бұрын
қосыңыз.
Жаңа тағамды жоғарғы жағынан бірінші
және екінші бөлімде немесе тартпада
біркелкі таратылған күйде сақтаңыз.
24 сағ ішінде басқа жаңа тағамды қоспай
мұздатуға болатын тағамның максималды
мөлшерін асырмаңыз (техникалық ақпарат
тақтасын қараңыз).

Мұздату процесі аяқталғаннан кейін
құрылғы алдыңғы температура
параметріне автоматты түрде оралады
(«Extra Freeze функциясы» бөлімін
қараңыз).
Қосымша ақпарат алу үшін «Мұздатуға
қатысты кеңестер» тарауын қараңыз.

4.3 Қатырылған тағамды сақтау
Құрылғыны алғашқы рет немесе ұзақ уақыт
пайдаланбағаннан кейін іске қосқанда,
өнімдерді тоңазытқыш бөліміне қоюдан
бұрын, Extra Freeze функциясын кемінде 3
сағ іске қосыңыз.
Тағамның көп мөлшерін сақтау үшін
тартпаларды алып тастаңыз және тағамды
сөрелерге есіктен кемінде 15 мм
қашықтықта орналастырыңыз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ
Егер қуат «көтеру уақыты» бойынша
техникалық ақпарат тақтасында
көрсетілген мәннен ұзағырақ өшірілсе,
еріген тағамды дереу тұтыну керек.
«Жоғары температуралық дабыл»
бөлімін қараңыз.

4.4 Мұз текшесін жасау
Бұл құрылғы мұз текшелерін жасауға
арналған бір немесе бірнеше науамен
жабдықталған.

Науаларды мұздатқыштан алу үшін
металл құралдарды пайдалануға
болмайды.

5. СӨЗКӨМЕКТЕР ЖӘНЕ КЕҢЕСТЕР

5.1 Қуатты үнемдеу туралы
кеңестер
• Түпнұсқалы конфигурация энергияны

барынша тиімді пайдалануды
қамтамасыз етеді.

• Есікті жиі ашпаңыз немесе оны
қажеттіден ұзағырақ ашық
қалдырмаңыз.

• Температура параметрі неғұрлым
салқынырақ болса, энергияны тұтыну
соғұрлым жоғарырақ болады.

• Желдеткіш торларды немесе тесіктерді
жаппаңыз.

• Құрылғының ішіндегі тамақ өнімдері
құрылғының артқы ішкі бөлігіндегі
саңылаулар арқылы ауа айналымын
қамтамасыз ететініне көз жеткізіңіз.
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5.2 Мұздатуға қатысты кеңестер
• Сұйықтықтар, әсіресе көмірқышқыл газы

бар сусындар бар бөтелкелер мен
банкаларды мұздатпаңыз. Олар
мұздату кезінде жарылуы мүмкін.

• Мұздатқыш бөліміне ыстық тағам
салмаңыз.

• Жаңа мұздатылмаған тағамды тікелей
мұздатылған тағамның жанына қоюға
болмайды.

• Мұз текшелерін, мұздақтарды немесе
лолли тәрізді мұзды мұздатқыштан
алып шыққаннан кейін оларды үсік
шалып қалмас үшін бірден жеуге
болмайды.

• Ерітілген тағамды қайта мұздатпаңыз.

5.3 Қатырылған тағамды сақтау
туралы кеңестер
• Мұздатқыш бөлімі  деп

белгіленген.
• Мұздатылған тамақ өнімдерінің

сақталуын қамтамасыз ететін жақсы
температура параметрі — -18 ° C-тан
төмен немесе оған тең температура.

• Құрылғының ішінде жоғарырақ
температураның орнатылуы сақтау
мерзімінің қысқаруына әкелуі мүмкін.

• Мұздатқыш бөлімінің барлығы
мұздатылған тамақ өнімдерін сақтауға
жарамды.

• Ауаның еркін айналуы үшін тағамның
айналасында жеткілікті орын
қалдырыңыз.

5.4 Сақтау мерзімі

Тағам түрі Сақтау
мерзімі
(ай)

Нан 3

Жемістер (цитрусты жемістерді
қоспағанда)

6 - 12

Көкөністер 8 - 10

Етсіз тағам қалдықтары 1 - 2

Сүт өнімдері:

Сары май
Жұмсақ сыр (мысалы, моцарелла)
Қатты сыр (мысалы, пармезан,
чеддер)

6 - 9
3 - 4
6

Теңіз өнімдері:

Майлы балық (мысалы, ақсерке,
скумбрия)
Майсыз балық (мысалы, нәлім,
камбала)
Асшаяндар
Жаңа ауланған ұлулар және
қабыршақтары
Піскен балық

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Ет:

Құс еті
Сиыр еті
Шошқа еті
Қой еті
Шұжық
Ветчина
Ет бар тағам қалдықтары

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6. КҮТУ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ

АБАЙЛАҢЫЗ!
Қауіпсіздік тарауларын қараңыз.

6.1 Ішкі бөлмені тазалау
Алғашқы пайдалану алдында ішін және
барлық аксессуарын жылы сумен және
бейтарап сабынмен тазалап, содан кейін
құрғатыңыз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ
Құрылғының аксессуарлары мен
бөліктері ыдыс жуғышта жууға
жарамайды.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ
Басқару панелін дымқыл шүберекпен
тазалаңыз. Ешбір жуғыш затты
пайдаланбаңыз. Басқару панелін
жұмсақ шүберекпен сүртіңіз.
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6.2 Мерзімді тазалау
Жабдықты жиі тазалап тұрыңыз:
• Ішін және аксессуарларды жылы сумен

және бейтарап сабынмен тазалаңыз.
Оларды шайып, құрғатып сүртіңіз.

• Есік тығыздағыштарын жиі сүртіп
тұрыңыз.

6.3 Мұздатқышты еріту
Мұздатқыш камерасы мұздатпайды.
Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде ішкі
қабырғаларда немесе тағамдарда үсік
қалмайды.

6.4 Жұмыс істемейтін кезең
Құрылғы ұзақ уақыт пайдаланылмаған
кезде, келесі сақтық шараларын
қолданыңыз:
1. Құрылғыны электр желісінен

ажыратыңыз.
2. Барлық тағамдарды алыңыз.
3. Құрылғыны және барлық керек-

жарақты тазалаңыз.
4. Жағымсыз иістердің алдын алу үшін

есікті ашық қалдырыңыз.

7. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ

АБАЙЛАҢЫЗ!
Қауіпсіздік тарауларын қараңыз.

7.1 Не істерсіз, егер...

Мәселе Ықтимал себебі Шешімі
Құрылғы жұмыс істемейді Құрылғы өшірулі. Құрылғыны қосыңыз.

 Қуат ашасы қуат розеткасына
дұрыс қосылмаған.

Қуат ашасын қуат розеткасына
дұрыс қосыңыз.

 Қуат розеткасында кернеу жоқ. Қуат розеткасына басқа электр
құрылғысын жалғаңыз. Білікті
электршімен байланысыңыз.

Құрылғы шулы. Құрылғы дұрыс тірелмеген. Құрылғының орнықты тұрғанына
көз жеткізіңіз.

Акустикалық немесе көрнекі
дабыл қосулы.

Шкаф аз уақыт бұрын қосылды. «Жоғары температуралық дабыл»
немесе «Ашық есік дабылы»
бөлімін қараңыз.

Құрылғының ішіндегі температура
тым жоғары.

«Жоғары температуралық дабыл»
немесе «Ашық есік дабылы»
бөлімін қараңыз.

Есік ашық қалды. Есікті жабыңыз.

Компрессор үздіксіз жұмыс
істеуде.

Температура дұрыс
орнатылмаған.

«Басқару тақтасы» тарауын
қараңыз.

 Бір уақытта тым көп тағам
салынады.

Бірнеше сағат күтіңіз де, содан
кейін температураны қайта
тексеріңіз.

 Бөлме температурасы тым
жоғары.

«Орнату» тарауын қараңыз.
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Мәселе Ықтимал себебі Шешімі
 Құрылғыға салынған тағам тым

жылы.
Тағамды сақтаудан бұрын бөлме
температурасына дейін
салқындатып алыңыз.

 Есік дұрыс жабылмаған. «Есікті жабу» бөлімін қараңыз.

Extra Freeze функциясы қосулы. «Extra Freeze функциясы» бөлімін
қараңыз.

Компрессор «Extra Freeze» тетігін
басқаннан кейін немесе
температураны өзгерткеннен
кейін бірден жұмыс істей
бастамайды.

Компрессор белгілі бір уақыттан
кейін іске қосылады.

Бұл — қалыпты жағдай, ешбір
қате орын алмады.

Есік дұрыс тураланбаған немесе
оған желдету торы кедергі жасап
тұр.

Құрылғы деңгейленбеді. Орнату нұсқаулығын қараңыз.

Есік оңай ашылмайды. Есікті жапқаннан кейін дереу
қайта ашуға әрекет еттіңіз.

Есікті жауып, содан кейін қайта
ашқанша бірнеше секунд күтіңіз.

Тым көп аяз және мұз бар. Есік дұрыс жабылмаған. «Есікті жабу» бөлімін қараңыз.

 Сальник деформацияланған
немесе лас.

«Есікті жабу» бөлімін қараңыз.

 Тағам дұрыс қапталмаған. Тағамды дұрыс қаптаңыз.

 Температура дұрыс
орнатылмаған.

«Басқару тақтасы» тарауын
қараңыз.

 Құрылғы толығымен жүктеліп, ең
төменгі температураға
орнатылған.

Жоғарырақ температураны
орнатыңыз. «Басқару тақтасы»
тарауын қараңыз.

 Құрылғыда орнатылған
температура тым төмен және
қоршаған орта температурасы
тым жоғары.

Жоғарырақ температураны
орнатыңыз. «Басқару тақтасы»
тарауын қараңыз.

Су еденге ағады. Еріген су шығысы компрессордың
үстіндегі буландырғыш науаға
қосылмаған.

Еріген су шығатын жерді
буландырғыш науаға тіркеңіз.

Температураны орнату мүмкін
емес.

Extra Freeze функциясы қосулы. Extra Freeze функциясын қолмен
өшіріңіз немесе ол автоматты
түрде өшірілгенге дейін күтіңіз.
«Extra Freeze функциясы» бөлімін
қараңыз.

Құрылғыдағы температура тым
төмен/тым жоғары.

Температура дұрыс
орнатылмаған.

Жоғарырақ/төменірек
температураны орнатыңыз.

 Есік дұрыс жабылмаған. «Есікті жабу» бөлімін қараңыз.

 Тағам тым ыстық. Тағамды сақтау алдында оның
суытыңыз.

 Бір уақытта тым көп тағам
салынды.

Бір уақытта азырақ тағамды
сақтаңыз.

 Есік жиі ашылған. Есікті қажет кезде ғана ашыңыз.
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Мәселе Ықтимал себебі Шешімі
Extra Freeze функциясы қосулы. «Extra Freeze функциясы» бөлімін

қараңыз.

 Құрылғыда салқын ауа айналымы
жоқ.

Құрылғыда салқын ауа айналымы
жоқ екенін тексеріңіз.
«Сөзкөмектер және кеңестер»
тарауын қараңыз.

Бесінші температура индикаторы
жыпылықтайды.

Байланыс мәселесі. Уәкілетті қызмет көрсету
орталығына хабарласыңыз.
Салқындату жүйесі тағамды
салқын күйінде ұстайды, бірақ
температураны реттеу мүмкін
болмайды.

Бірінші немесе екінші
температура индикаторы
жыпылықтайды.

Температура датчигінің ақауы. Уәкілетті қызмет көрсету
орталығына хабарласыңыз.
Салқындату жүйесі тағамды
салқын күйінде ұстайды, бірақ
температураны реттеу мүмкін
болмайды.

Мәселе жойылмаса, уәкілетті қызмет
көрсету орталығына хабарласыңыз.

7.2 Есікті жабу
1. Есіктің тығыздағыштарын тазалаңыз.

2. Есікті реттеу үшін орнату нұсқауларын
қараңыз.

3. Ақаулы есік тығыздағыштарын
ауыстыру үшін уәкілетті қызмет көрсету
орталығына хабарласыңыз.

8. ТЕХНИКАЛЫҚ ДЕРЕКТЕР
Техникалық ақпарат құрылғының ішкі
жағындағы техникалық ақпарат
тақтайшасында және қуат жапсырмасында
көрсетілген.
Құрылғымен бірге берілген энергияны
үнемдеу белгісіндегі QR коды EU EPREL
дерекқорындағы құрылғының жұмысына
қатысты ақпаратқа веб-сілтемені
қамтамасыз етеді. Пайдалану туралы
нұсқаулықпен және осы құрылғымен бірге
қамтамасыз етілген барлық құжаттармен
бірге энергияны үнемдеу белгісін
сақтаңыз.

Дәл осы ақпаратты EPREL ішінде
https://eprel.ec.europa.eu сілтемесін және
құрылғының техникалық деректер
тақтайшасындағы үлгі атауын және өнім
нөмірін пайдаланып табуға болады.
Энергияны үнемдеу белгісі туралы егжей-
тегжейлі ақпарат алу үшін
www.theenergylabel.eu веб-сілтемесін
қараңыз.

9. СЫНАҚ ЖҮРГІЗУ МЕКЕМЕЛЕРІНЕ АРНАЛҒАН АҚПАРАТ
Құрылғыны кез келген экодизайнды
тексеру үшін орнату және дайындау EN
62552 (EU) талаптарына сәйкес болуы

керек. Желдетуге қойылатын талаптар,
ойық өлшемдері және ең төменгі артқы
аралықтар осы пайдаланушы
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нұсқаулығының «Орнату»-тарауында
көрсетілгендей болуы керек. Қосымша
ақпарат, соның ішінде жүктеу

жоспарларын алу үшін өндірушіге
байланысыңыз.

10. ҚОРШАҒАН ОРТАҒА ҚАТЫСТЫ ЖАҒДАЙЛАР

Белгі  салынған материалдарды қайта
өңдеуден өткізуге тапсырыңыз. Орам
материалдарын қайта өңдеуден өткізу үшін
тиісті контейнерлерге салыңыз. Электрлік
және электроникалық құрылғылардың
қалдығын қайта өңдеуден өткізу арқылы,
қоршаған ортаға және адамның
денсаулығына зиын келтіретін

жағдайларға жол бермеуге өз үлесіңізді
қосыңыз. Белгі  салынған құрылғыларды
тұрмыстық қалдықтармен бірге
тастамаңыз. Өнімді жергілікті қайта өңдеу
орталығына өткізіңіз немесе жергілікті
мекемеге хабарласыңыз.
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Добро пожаловать в Electrolux! Благодарим вас за то, что вы
остановили свой выбор на нашем изделии.

Найти инструкции по эксплуатации, а также рекомендации по использованию ,
устранению неисправностей, техническом обслуживании и ремонте:
www.electrolux.com/support

Право на изменения сохраняется.
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1.  СВЕДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эксплуатацией прибора внимательно
ознакомьтесь с настоящей инструкцией. Изготовитель не
несёт ответственность за травмы/ущерб, вызванные
неправильной установкой и эксплуатацией. Обязательно
храните данную инструкцию вместе с прибором для
использования в будущем.

1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными
возможностями
• Этот прибор может использоваться детьми старше

8 лет и лицами с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными способностями и с
недостаточным опытом или знаниями только при
условии нахождения под присмотром лица,
отвечающего за их безопасность, или после получения
соответствующих инструкций, позволяющих им
безопасно эксплуатировать изделие и дающих им
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представление об опасности, связанной с его
эксплуатацией. Детям в возрасте от трех до восьми лет,
а также лицам с ярко выраженными и комплексными
нарушениями здоровья разрешается загружать и
разгружать прибор при условии надлежащего
инструктажа. Детям младше трех лет запрещается
находиться рядом с прибором, если только за ними не
обеспечивается постоянный надзор взрослых.

• Дети должны находиться под присмотром для
недопущения игр с прибором.

• Очистка и доступное пользователю техническое
обслуживание прибора не должны выполняться детьми
без присмотра.

• Храните все упаковочные материалы вне досягаемости
детей и утилизируйте их надлежащим образом.

1.2 Общая безопасность
• Этот прибор предназначен только для хранения

продуктов питания и напитков.
• Данный прибор предназначен для бытового применения

в отдельном домохозяйстве.
• Данный прибор можно использовать в офисах,

гостиничных номерах, мини-гостиницах типа «ночлег и
завтрак», сельских жилых домах и других аналогичных
жилых помещениях, где такое использование не
превышает (среднего) уровня бытового использования.

• Во избежание загрязнения продуктов соблюдайте
следующие инструкции:
– не оставляйте дверцу открытой на долгое время;
– регулярно очищайте поверхности, которые могут

контактировать с пищей и доступными частями
систем слива;

• ВНИМАНИЕ! Не перекрывайте вентиляционные
отверстия в корпусе прибора или во встроенной
конструкции.
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• ВНИМАНИЕ! Не используйте механические устройства
или другие средства для ускорения процесса
размораживания, кроме рекомендованных
производителем.

• ВНИМАНИЕ! Не повреждайте контур холодильника.
• ВНИМАНИЕ! Не используйте электроприборы в

отделениях для хранения продуктов, если они не
рекомендованы производителем.

• Не используйте для очистки прибора подаваемую под
давлением воду и пар.

• Протрите прибор мягкой влажной тканью. Используйте
только нейтральные моющие средства. Не используйте
абразивные средства, абразивные губки, растворители
или металлические предметы.

• При оставлении прибора пустым в течение длительного
времени выключите его, разморозьте, очистите,
вытрите и оставьте дверцу открытой во избежание
образования плесени внутри прибора.

• Не используйте прибор для хранения взрывоопасных
веществ, таких как аэрозольные баллоны с
взрывоопасным газом-вытеснителем.

• В случае повреждения шнура питания во избежание
несчастного случая он должен быть заменен
изготовителем, авторизованным сервисным центром
или специалистом с аналогичной квалификацией.

2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка

ВНИМАНИЕ!
Установка прибора должна
осуществляться только
квалифицированным специалистом.

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте

прибор, имеющий повреждения.
• Не эксплуатируйте прибор до его

установки в мебель, в которую он

должен быть встроен, в целях
соблюдения мер безопасности.

• Следуйте отдельным инструкциям по
установке прибора и перевешиванию
дверцы, размещенным на нашем веб-
сайте.

• Всегда будьте осторожны при
перемещении прибора, поскольку он
тяжелый. Всегда используйте защитные
перчатки и закрытую обувь.

• Убедитесь, что вокруг прибора имеется
циркуляция воздуха.

РУССКИЙ 41



• При первом запуске или после
перевешивания дверцы подождите не
менее 4 часов, прежде чем подключать
прибор к сети электропитания. Это
позволит маслу стекать обратно в
компрессор.

• Перед выполнением любой операции с
прибором (например, перевешивание
дверцы) выньте вилку из сетевой
розетки.

• Не устанавливайте прибор рядом с
радиаторами или плитами, духовыми
шкафами или варочными панелями,
если иное не указано в инструкциях по
установке.

• Не подвергайте прибор воздействию
дождя.

• Не устанавливайте прибор под прямые
солнечные лучи.

• Не устанавливайте прибор в слишком
влажных или холодных местах.

• При перемещении прибора поднимите
его передний край, чтобы не
поцарапать пол.

• При перевешивании дверцы прибора
обеспечьте защиту пола от царапин.

• В приборе находится пакет с
влагопоглотителем. Это не игрушка.
Это не продукт питания. Просьба
немедленно его утилизировать.

2.2 Подключение к электросети

ВНИМАНИЕ!
Существует риск пожара и поражения
электрическим током.

ВНИМАНИЕ!
При выборе места установки прибора
убедитесь, что шнур электропитания
не зажат и не поврежден.

ВНИМАНИЕ!
Не используйте разветвители и
удлинители кабелей.

• Убедитесь, что параметры, указанные
на табличке с техническими данными,
соответствуют характеристикам
электросети.

• Прибор должен быть заземлен.

• Включайте прибор только в правильно
установленную электрическую розетку с
контактом заземления.

• Если розетка электрической сети не
заземлена, выполните отдельное
заземление прибора в соответствии с
действующими нормами, поручив эту
операцию квалифицированному
электрику.

• Следите за тем, чтобы не повредить
электрические компоненты (например,
вилку сетевого шнура, сетевой кабель,
компрессор). Обратитесь в
авторизованный сервисный центр или к
электрику для замены электрических
компонентов.

• Сетевой кабель должен оставаться
ниже уровня сетевого штекера.

• Вставляйте вилку сетевого кабеля в
розетку только в конце установки
прибора. Убедитесь, что после
установки прибора к вилке сетевого
шнура есть свободный доступ.

• Для отключения прибора от
электросети не тяните за кабель
электропитания. Всегда беритесь за
вилку сетевого шнура.

2.3 Использование

ВНИМАНИЕ!
Существует риск получения травмы,
ожога, поражения электрическим
током или пожара.

 Прибор содержит горючий газ
изобутан (R600a). Это природный газ,
безвредный для окружающей среды.
Следите за тем, чтобы не повредить
контур холодильника, содержащий
изобутан.
• Не вносите изменения в конструкцию

данного прибора.
• Любое использование встраиваемого

изделия в качестве отдельно стоящего
строго запрещено.

• Прибор предназначен для эксплуатации
при температуре окружающей среды в
диапазоне от 10°C до 38°C.
Надлежащая работа прибора может

42 РУССКИЙ



быть гарантирована только в пределах
указанного диапазона температур.

• Не помещайте в прибор
электроприборы (например,
мороженицы), если их производителем
не указано, что подобное применение
допустимо.

• При повреждении контура
холодильника убедитесь, что в
помещении нет пламени и источников
возгорания. Проветрите помещение.

• Не допускайте контакта горячих
предметов с пластмассовыми частями
прибора.

• Не кладите в морозильное отделение
напитки. Это создаст давление на
контейнер для напитков.

• Не храните в приборе горючие газы и
жидкости.

• Не ставьте на прибор или рядом с ним
легковоспламеняющиеся материалы
или пропитанные ими предметы.

• Не касайтесь компрессора или
конденсатора. Они горячие.

• Не доставайте предметы из
морозильной камеры и не прикасайтесь
с ним, если ваши руки мокрые или
влажные.

• Не замораживайте продукты, которые
уже были разморожены.

• Выполняйте инструкции по хранению,
приведенные на упаковке
замороженных продуктов.

• Перед укладкой продуктов в
морозильное отделение оберните их в
любую пищевую упаковку.

• Не допускайте контакта пищевых
продуктов с внутренними стенками
отделений прибора.

2.4 Уход и очистка

ВНИМАНИЕ!
Существует риск повреждения
прибора или получения травмы.

• Перед выполнением операций по
чистке и уходу выключите прибор и
извлеките вилку сетевого шнура из
розетки.

• В блоке охлаждения содержатся
углеводороды. Техническое
обслуживание и зарядка блока должны

выполняться только
квалифицированным специалистом.

2.5 Сервис
• Для ремонта прибора обратитесь в

авторизованный сервисный центр.
Используйте только оригинальные
запасные части.

• Обратите внимание, что
самостоятельный ремонт или ремонт,
произведенный не на
профессиональном уровне может
сказаться на безопасности прибора, а
гарантийные обязательства могут
потерять силу.

• Следующие запасные части доступны в
течение не менее 7 лет после снятия
модели с производства: термостаты,
термодатчики, печатные платы,
источники света, дверные ручки,
дверные петли, поддоны, противни и
корзины. Дверные уплотнители
доступны в течение не менее 10 лет
после снятия модели с производства.
Продолжительность может быть
больше в вашей стране. Для получения
дополнительной информации посетите
наш веб-сайт.

• Обратите внимание, что ряд данных
запасных частей доступен только для
профессиональных бюро ремонта, и
что не все запасные части подходят ко
всем моделям.

2.6 Утилизация

ВНИМАНИЕ!
Существует опасность получения
травм или удушья.

• Отключите прибор от электросети.
• Отрежьте и утилизируйте кабель

электропитания.
• Удалите дверцу, чтобы предотвратить

риск ее запирания при попадании
внутрь прибора детей и домашних
животных.

• Содержимое холодильного контура и
изоляционные материалы данного
прибора не вредят озоновому слою.

• Изоляционный пенопласт содержит
горючий газ. Для получения
информации о том, как надлежит
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утилизировать данный прибор,
обратитесь в местные муниципальные
органы власти.

• Не повреждайте часть узла
охлаждения, которая находится рядом с
теплообменником.

3. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

4321

1. Кнопка морозильного отделения
Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ прибора

2. Индикаторы температуры
морозильного отделения

3. кнопка Extra Freeze
4. Индикатор Extra Freeze

3.1 Включение и выключение
Включение
1. Вставьте вилку шнура питания в

розетку.
2. Нажмите и удерживайте кнопку «ВКЛ./

ВЫКЛ.» прибора.
Индикаторы температуры отобразят
значение температуры по умолчанию.

Выключение
1. Нажмите и удерживайте кнопку «ВКЛ./

ВЫКЛ.» прибора. Индикаторы
температуры погаснут.

2. Выньте вилку сетевого кабеля из
розетки.

3.2 Регулировка температуры

Невозможно установить температуру
при включенной функции Extra Freeze.

Чтобы задать температуру прибора,
нажмите на кнопку морозильного
отделения.
Индикаторы температуры отображают
установленное значение температуры.

Температура может варьироваться в
диапазоне от -15 °С до -24 °С
(рекомендуется установить -18 °С).
При установке рекомендуемой
температуры загорится индикатор ECO.

Заданная температура будет
достигнута в течение 24 ч.
После сбоя электропитания прибор
восстанавливает заданное значение
температуры.

3.3 Функция Extra Freeze
Функция Extra Freeze применяется для
предварительного замораживания и
последующего быстрого замораживания
продуктов в морозильном отделении. Эта
функция ускоряет замораживание свежих
продуктов, предотвращая повышение
температуры уже хранящихся продуктов.

Для замораживания свежих продуктов
включите функцию Extra Freeze не
менее чем за 24 ч до помещения
продуктов в прибор.

Чтобы включить функцию Extra Freeze,
нажмите кнопку Extra Freeze. Загорится
индикатор Extra Freeze.

Эта функция отключается, когда
максимальное значение 52 ч.

Чтобы отключить функцию, нажмите
кнопку морозильного отделения.
Индикатор Extra Freeze выключится.

3.4 Сигнализация повышения
температуры
При повышении температуры в
морозильном отделении первый, третий и
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пятый индикаторы температуры
морозильного отделения начинают мигать
и включается звуковая сигнализация.
Чтобы выключить сигнализацию, в течение
1 ч нажмите и удерживайте любую кнопку.
Звук будет выключен. Первый, третий и
пятый индикаторы температуры
морозильного отделения горят постоянно
в течение 5 сек, после чего снова
отображается температура морозильного
отделения.
По истечении 1 ч сигнализация продолжит
работу до восстановления нормальных
рабочих условий.
При отсутствии нажатий на любую из
кнопок звуковая сигнализация

автоматически выключается
приблизительно через 1 ч.

3.5 Предупреждение об открытой
дверце
Если дверь морозильного отделения
остается открытой приблизительно в
течение 80 сек, индикаторы температуры
морозильной камеры начинают мигать и
подается звуковой сигнал.
Нажмите любую кнопку, чтобы отключить
звук. Звук отключается через 1 ч.
После закрытия дверцы сигнализация
выключается.

4. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

4.1 Извлечение выдвижных
ящиков

ВНИМАНИЕ!
Два верхних отделения оснащены
вращающимися заслонками с
фиксированными стеклянными
полками. Не вынимайте их, так как это
может привести к их повреждению.

Извлечение выдвижного ящика из
отделения:
1. Полностью выдвиньте ящик.
2. Полностью выдвинув направляющие,

слегка приподнимите переднюю часть
ящика и извлеките его из прибора.

Для установки ящика на место
выполните описанные выше шаги в
обратном порядке.

4.2 Замораживание свежих
продуктов
Морозильное отделение предназначено
для замораживания свежих продуктов и
для продолжительного хранения
замороженных продуктов, а также
продуктов глубокой заморозки.
Включите функцию Extra Freeze не менее
чем за 24 ч до помещения продуктов в
морозильное отделение.
При хранении свежих продуктов
размещайте их равномерно в первом и
втором отделениях или в выдвижном
ящике сверху.
Не превышайте максимальное количество
продуктов, которые можно заморозить без
добавления свежих продуктов за 24 ч (см.
табличку с техническими данными).
Когда процесс заморозки завершится,
прибор автоматически вернется к
предыдущей настройке температуры (см.
«Функция Extra Freeze»).
Дополнительную информацию см. в
разделе «Рекомендации по
замораживанию».
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4.3 Хранение замороженных
продуктов
При первом включении прибора или при
включении после длительного простоя
перед закладкой продуктов в морозильное
отделение дайте прибору поработать не
менее 3 ч, включив функцию Extra Freeze.
Для хранения большого количества
продуктов извлеките ящики и поместите
продукты непосредственно на полки, на
расстоянии не менее 15 мм от дверцы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если электропитание было отключено
в течение длительного времени,
превышающего указанное в таблице
технических данных в разделе «время
повышения температуры»,
размороженные продукты следует
использовать как можно быстрее. См.
раздел «Сигнализация повышения
температуры».

4.4 Изготовление кубиков льда
Данный прибор оснащен одним или
несколькими лотками для приготовления
кубиков льда.

Не используйте металлические
инструменты для извлечения полок из
морозильного отделения.

5. СОВЕТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ

5.1 Рекомендации по экономии
электроэнергии
• Оригинальная конфигурация

обеспечивает наиболее эффективное
использование электроэнергии.

• Не открывайте дверцу слишком часто и
не держите ее открытой дольше
необходимого.

• Чем ниже значение температуры, тем
выше энергопотребление.

• Не закрывайте вентиляционные
прорези или отверстия.

• Убедитесь, что размещенные внутри
прибора продукты не препятствуют
циркуляции воздуха сквозь
специальные отверстия в задней части
прибора.

5.2 Рекомендации по
замораживанию
• Не замораживайте бутылки или банки с

жидкостями, в частности с напитками,
содержащими углекислый газ. Они

могут взорваться во время
замораживания.

• Не кладите в морозильное отделение
горячие продукты.

• Не размещайте свежие
незамороженные продукты
непосредственно рядом с уже
замороженными продуктами.

• Не употребляйте кубики льда,
фруктовое мороженое на воде или
фруктовый лед сразу после извлечения
из морозильной камеры во избежание
обморожения.

• Не замораживайте размороженные
продукты повторно.

5.3 Рекомендации по хранению
замороженных продуктов
• Морозильное отделение помечено

символом .
• Оптимальная настройка температуры,

обеспечивающая сохранения
замороженных продуктов — это
температура, равная или не
превышающая –18°C.
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• Высокая настройка температуры внутри
прибора может привести к уменьшению
срока годности продуктов.

• Для хранения замороженных пищевых
продуктов подходит все пространство
морозильного отделения.

• Оставьте достаточно места вокруг
продуктов, чтобы обеспечить вокруг них
свободную циркуляцию воздуха.

5.4 Срок годности

Тип продукта Срок год‐
ности (в
месяцах)

Хлеб 3

Фрукты (кроме цитрусовых) 6 - 12

Овощи 8 - 10

Остатки пищи без мяса 1 - 2

Молочные продукты:

Тип продукта Срок год‐
ности (в
месяцах)

Сливочное масло
Мягкий сыр (например, моцарелла)
Твердый сыр (например, пармезан,
чеддер)

6 - 9
3 - 4
6

Морепродукты:

Жирная рыба (например, лосось,
скумбрия)
Постная рыба (например, треска,
камбала)
Креветки
Очищенные ракушки и мидии
Приготовленная рыба

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Мясо:

Птица
Говядина
Свинина
Баранина
Сосиски
Ветчина
Остатки пищи с мясом

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6. УХОД И ОЧИСТКА

ВНИМАНИЕ!
См. главу «Сведения по технике
безопасности».

6.1 Чистка внутренней камеры
Перед первым использованием очистите
внутреннюю камеру прибора и все
аксессуары теплой водой с добавлением
нейтрального моющего средства, а затем
вытрите их насухо.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Принадлежности и детали прибора не
предназначены для мытья в
посудомоечной машине.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Протрите панель управления влажной
тканью. Не используйте средства для
стирки. Насухо вытрите панель
управления мягкой тканью.

6.2 Периодическая чистка
Очистку оборудования необходимо
проводить регулярно:
• Для очистки внутренних поверхностей и

аксессуаров используйте теплую воду с
добавлением нейтрального моющего
средства. Промойте и вытрите насухо.

• Регулярно протирайте уплотнения
дверцы.

6.3 Размораживание
морозильника
Морозильное отделение оснащено
системой «Frost free». Во время работы
прибора ни на внутренних стенках, ни на
продуктах не образуется наледь.

6.4 Перерыв в эксплуатации
Если прибор не используется в течение
длительного времени, примите следующие
меры предосторожности:
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1. Отключите прибор от сети
электропитания.

2. Извлеките все продукты.
3. Вымойте прибор и все аксессуары.

4. Оставьте дверцу открытой, чтобы
предотвратить появление неприятного
запаха.

7. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ВНИМАНИЕ!
См. главу «Сведения по технике
безопасности».

7.1 Поиск и устранение неисправостей

Проблема Возможная причина Решение
Прибор не работает. Прибор выключен. Включите прибор.

 Вилка сетевого кабеля не вста‐
влена в розетку как следует.

Вставьте вилку сетевого кабеля в
розетку надлежащим образом.

 В розетке электропитания отсут‐
ствует напряжение.

Подключите другой электропри‐
бор к розетке электропитания. Об‐
ратитесь к квалифицированному
электрику.

Прибор издает шум. Прибор не поддерживается дол‐
жным образом.

Убедитесь в том, что прибор
стоит устойчиво.

Включена звуковая или визуаль‐
ная сигнализация.

Прибор был недавно включен. См. «Сигнализация повышения
температуры» или «Предупре‐
ждение об открытой дверце».

Слишком высокая температура
внутри прибора.

См. «Сигнализация повышения
температуры» или «Предупре‐
ждение об открытой дверце».

Дверца оставлена открытой. Закройте дверцу.

Постоянно работает компрессор. Неверно задана температура. См. главу «Панель управления».

 Одновременно загружено сли‐
шком много продуктов.

Подождите несколько часов, а за‐
тем проверьте температуру сно‐
ва.

 Слишком высокая температура
воздуха в помещении.

См. главу «Установка».

 Продукты, помещенные в прибор,
были слишком теплыми.

Прежде чем положить продукты
на хранение, дайте им остыть до
комнатной температуры.

 Дверца не закрыта как следует. См. раздел «Закрывание двер‐
цы».

Включена функция Extra Freeze. См. раздел «Функция Extra
Freeze».
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Проблема Возможная причина Решение
Компрессор не включается сразу
после нажатия «Extra Freeze»,
или после изменения температу‐
ры.

Компрессор включается через не‐
которое время.

Это нормальное явление, ошибка
отсутствует.

Дверца установлена неровно или
мешает вентиляционной решетке.

Прибор не выровнен по горизо‐
нтали.

См. главу «Инструкции по уста‐
новке».

Дверца открывается с трудом. Вы попытались открыть дверцу
сразу же после ее закрывания.

Делайте паузу в несколько секунд
между закрыванием и повторным
открыванием дверцы.

Слишком много инея и льда. Дверца не закрыта как следует. См. раздел «Закрывание двер‐
цы».

 Прокладка деформирована или
загрязнена.

См. раздел «Закрывание двер‐
цы».

 Продукты не были упакованы на‐
длежащим образом.

Упакуйте продукты надлежащим
образом.

 Неверно задана температура. См. главу «Панель управления».

 Выбрана самая низкая температу‐
ра при полностью загруженном
приборе.

Задайте более высокую темпера‐
туру. См. главу «Панель управле‐
ния».

 Заданная для прибора температу‐
ра слишком низкая, а температу‐
ра окружающей среды слишком
высокая.

Задайте более высокую темпера‐
туру. См. главу «Панель управле‐
ния».

Вода стекает на пол. Отверстие слива талой воды не
подсоединено к поддону испари‐
теля над компрессором.

Подсоедините отверстие слива
талой воды с поддоном испарите‐
ля.

Невозможно установить темпера‐
туру.

Включена функция Extra Freeze. Выключите функцию Extra Freeze
вручную или подождите, пока она
не выключится автоматически.
См. раздел «Функция Extra
Freeze».

Температура внутри прибора сли‐
шком низкая/слишком высокая.

Неверно задана температура. Задайте более высокую/низкую
температуру.

 Дверца не закрыта как следует. См. раздел «Закрывание двер‐
цы».

 Продукты слишком горячие. Прежде чем положить продукты в
холодильник, дайте им остыть.

 В холодильнике одновременно
хранится слишком много продук‐
тов.

Рекомендуется одновременно за‐
гружать меньшее количество про‐
дуктов.

 Часто открывалась дверца. Открывайте дверцу только при
необходимости.

Включена функция Extra Freeze. См. раздел «Функция Extra
Freeze».
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Проблема Возможная причина Решение
 В приборе отсутствует циркуля‐

ция холодного воздуха.
Обеспечьте циркуляцию холодно‐
го воздуха в приборе. См. главу
«Советы и рекомендации».

Замигает пятый индикатор темпе‐
ратуры.

Ошибка связи. Обратитесь в авторизованный
сервисный центр. Система охла‐
ждения будет поддерживать низ‐
кую температуру продуктов, одна‐
ко регулировать температуру бу‐
дет невозможно.

Замигает первый или второй ин‐
дикатор температуры.

Неисправность датчика темпера‐
туры.

Обратитесь в авторизованный
сервисный центр. Система охла‐
ждения будет поддерживать низ‐
кую температуру продуктов, одна‐
ко регулировать температуру бу‐
дет невозможно.

Если неисправность устранить не
удалось, обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

7.2 Закрывание дверцы
1. Очистите уплотнители дверцы.

2. Для регулировки дверцы см.
инструкции по установке.

3. Для замены неисправных уплотнений
дверцы обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

8. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Технические данные указаны на табличке
с техническими данными, расположенной
на внутренней стенке прибора, и на
этикетке энергоэффективности.
QR-код на этикетке энергоэффективности,
идущей в комплекте с прибором, содержит
веб-ссылку на страницу с информацией о
производительности прибора,
приведенной в базе данных EU EPREL.
Сохраните этикетку для справки наряду с
руководством пользователя и другими
документами, идущими в комплекте с
прибором.

Эту информацию также можно найти в
базе данных EPREL, доступной по ссылке
https://eprel.ec.europa.eu, по наименованию
модели и номеру изделия, приведенным
на табличке с техническими данными
прибора.
Подробные сведения об этикетке
энергоэффективности приведены по
ссылке www.theenergylabel.eu.

9. ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ
Установка и подготовка прибора к
тестированию для проверки на
соответствие стандартам экологизации
должны отвечать требованиям EN 62552
(EU). Требования к вентиляции, размерам

ниши и минимальным зазорам сзади
прибора должны соответствовать
перечню, приведенному в главе
«Установка» Руководства пользователя.
Просьба обращаться к производителю за
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любой дополнительной информацией,
включая схемы загрузки.

10. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Материалы с символом  следует
сдавать на переработку. Положите
упаковку в соответствующие контейнеры
для сбора вторичного сырья. Принимая
участие в переработке старого
электробытового оборудования, Вы
помогаете защитить окружающую среду и
здоровье человека. Не выбрасывайте

вместе с бытовыми отходами бытовую
технику, помеченную символом .
Прибор следует доставить в место
раздельного накопления и сбора отходов
потребления или в пункт сбора
использованной бытовой техники для
последующей утилизации.
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